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PERSONAL COMPUTERS

To Computer Novices, the Advice Is Constant:
Learn the Language and Buy Enough Memory
By ROB FIXMER

I

N June 1982, the LB.M. personal

computer, only a few months on
the market, offered a maximum
of 256 kilobytes of memory, a choice
of one or two floppy disk drives and
an optional color monitor. Fully configured, it cost close to $7,000.
Most buyers took the standard features - a single floppy, a green-andwhite monitor and 64 kilobytes of
memory - which kept the price under $4,000. A hard 'drive was not an
option, but the entire operating syslem, which I.B.M. had purchased
from a 32-person company called Microsoft, fit easily on one 128-K floppy
disk with room to spare.
That P.e. was not a technological
marvel eVlO'11 by the standards of its
day, but lt carried the three-letter
monogram of the International Business Machines Corporation, which
elevated the perception of the personal computer to the level of a serious business tool in board rooms
around the world.
While the corporate world focused
on the LB.M. P.e., another market
for the computer was being builr
around sales to a growing number of
consumers who wanted computers in
their homes for work and play.
That trend was reflected in a new
column called Personal Computing,
which made its debut in Science
Times on June 22, 1982. Aimed not at
business users of the new LB.M. but
at what it described as the "home
computer market," the column's
first headline offered, "How Much
Memory to Buy."
"The memory range available in
the home computer market now goes
all the way from 8 to 128K," the
columnist, Erik - Sandberg-Diment,

This is lhe rinal Personal
Computers column in Science
Times. Starting on Oct. 15, the
Circuits section, on Thursdays, will introduce a column
by Peter H. Lewis, who will
write about new products and
other computer industry developments of interest to consumers.

wrote. The computers from which to
choose in this range, he said, were
"the Apple II+ (selling for under
$2,000), the Commodore 64 ($595),
Radio Shack's TRS-80, Model II
($5,048) or the Osborne ($1,795)."
One measure of how much about
personal computers has changed in
the last 16 years is the fact that of the
computer manufacturers represented in his list, only Apple is still an
industry leader. But as Mr. Sandberg-Diment wrote his first column,
the seeds of far more significant
changes had been sown that would
eventually blur the line between
business and home computers, making the P.C. truly personal. Among
the most important developments
were these:
CJln Texas, the concept for a computer that used the same hardware
and operating system as the LB.M.
personal computer - but that would
sell for about half the price - was
sketched on a paper napkin as three
Texas Instruments engineers had
lunch. That sketch was realized in
the first LB.M. "clone," a computer
that looked like a portable sewing
machine anp went by the name Compaq but ran 'a ny program made for·
the LB.M. The Compaq eventually
surpassed J.B.M.'s share of the market and became the world's largest
manufacturer of personal computers.
cJIn California, Steven Jobs, the
chief executive of Apple Computer,
was rushing to adopt two revolutionary concepts he had come across in a
recent visit to the Xerox Corporation's Palo Alto Research Center - a
pointing device called a mouse and
an operating system built around a
"graphic al user interface." Both
technologies became the foundation
of a new relationship between people
and machines with the introduction
of the Macintosh, in January 1984.
gIn Washington State, William H.
Gates and Paul Allen, owners of the
32-person company that one year
earlier had licensed a second-hand
operating system to LB.M., were
planning new features for MS-DOS
and new programs to run on it. Their
efforts eventually gave Microsoft and, significantly, not LB.M. - the
power to dictate the direction of the
world's fastest-growing industry.
CJThroughout the United States, a

Stuart Goldenberg

decentralized network designed to
enable academic and military researchers to share ideas and text
was rapidly connecting more and
more campuses and laboratories. It
used the technology that evolved into
the Internet and transformed the
personal computer into a window on
a vast new frontier, cyberspace.
Yet, despite all that was about to
change about the personal computer,
Mr. Sandberg-Dimerit's first column
offered consumers a couple of remarkably prescient obs~rvations
that are as valid today as they were
in the sumrner of '82.
"Understanding the concepts involved," he wrote of the personal
computer, "should be among the
very first chores anyone attempting
to buy one masters. But it isn't easy,
and it requires a certain amount of
concentration and a willingness to
forgive jargon."
A few paragraphs later, he noted
that "once you get started you will
always yearn for as much memory
as you can possibly have, and there
will always be models with more
memory than you've got because
bigger and more sophisticated programs requiring ever larger quantities of memory are always on the
way."
Indeed, buying a computer is still a
process of trying to understand the
value of imponderables like DVD,
PCI, USB and a 100 megahertz bus.

Once we have sifted through all the
jargon, the bottom line is that Windows 98 will not run properly with
less than 32 megabytes of memory,
and any serious user will install
twice that much - or 500 times the
memory of the most powerful machines described in that first Personal Computers column.
And, yes, users could still use just
a little more. After all, the machines
people buy today can handie up to 384
megabytes of memory, which is 1,500
times the maximum of the original
LB.M. personal computer. The current standard size of the hard drive
on a new computer is about 6 gigabytes, almost 47,000 times the size of
its original f10ppy drive.
Yet, in some ways, what has
changed most about the personal
computer is the number of people
who use one. In 1982, computers had
found their way into fewer than 2
percent of all households in the United States. Today, more than 40 percent of all homes have at least one
computer, and by some estimates
two or more computers are at work
in almost 12 percent of households.
And those are just t/le machines
that we think of as computers contraptions that have display
screens and keyboards and disk
drives and modems. In truth, the
computer is invisibly ubiquitous; its
processing power controls hundreds
of gadgets in our lives, from our cars
to our telephones and stereos. In fact,
as dozens of new computer-powered
devices are unveiled, it is becoming
almost impossible to distinguish
what is a computer from what is not.

Chicken
Wing Flings
51b .

Science Times has an electronic mail address:
scltlmes@nytlmes.com

A collection of Science
Times articles since January
1995 is available to computer
users from The New York
Times on America Online.
Information and software:
(800) 548-5201.
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Povodom osnivanja Savjeta
"SabaH-a"
Već je više od 40 brojeva SabaH-a iza
nas, više od 40 sedmica mUkotprpnog
rada. SabaH se već profilirao. SabaH je
"težak" list jer je vakat takav.
SabaHje list komunikacija među ljudima
'er mu je stalo do čovjeka i čovječilOsti.
SabaH je tu jedino da se čita, da pokreće
na razmišljanje, na stvaranje, bez obzira
saglasili se ili ne sa nekim njegovim
slovom Gotovo u istom, ali sada i nešto
ojačanom sastavu naoružani određenim
iskustvima, ponekad i neprespavanih noći
radeći na održavanju SabaH-a, mi ćemo
i dalje nadam se sa još većim uspjehom
govoriti otvoreno o svemu, dakako
'ezikom humanosti i nastojati ćemo
putem Savjeta dokazivati da su stvari
takve kakve jesu, neovisno o tome kako ih
neko vidi ili pak zavodljivim riječnikom
pokušava predstaviti drugima. Ukratko
bavit ćemo se životnom ukupnošću,
kompetentno i argumentirano, uvijek
spremni na dijalog, ali ne kao
i propagandisti i manipulatori, jer
·i manipulacija i propaganda ne trebaju
istini.
To su samo neke od postavki našeg lista.
List već svojim postojanjem ulazi u jednu
ozbiljniju fazu svog razvoja i zbog toga u
redakciji SabaH-a smo se opredijelili za
ormiranje Savjeta lista.
Savjet list bi po našoj zamisli bio
ormiran od umnijih ljudi iz različitih
profesija i sa različitih prostora ex.
Jugoslavije. Zadatak Savjeta je da
povremeno kritički sagleda sacj.rŽ!lj lista i
da određene sugestije i savjete za naredni
period.
Poslije određenih naših ramišljanja kao
i nekih knsultacija Savjet lista je
konstituisan u sljedećem sastavu: dr
Nura Medunjanin-Prevljukaj, konzul
Asim Ćemalović, Bajram ej Mulić, dr
Ismet Osmanović, Rašid Nuhanović i
Refik Radončić.
Urednik
ŠUkri'a Džidžović

Redakci' a se zahvaljuje

SUSRET SRCA U
I PONEDJELJAK
U

DANAS RASPRAVA O
KONSTITUTIVNOSTI
BH NARODA

jl~

l~

15. oktobar cyberzid journal
~nas i sutra u Sarajevu će biti održana
Javna rasprava o sporazumu o
konstitutivnosti bh naroda, što je
potvrdio predsjednik Ustavnog suda BiH
Mirko Zovko. Iz RS nije saopćeno ko će biti
njihovi predstavnici na raspravi. Pred
Ustavnim sudom trebalo bi da se donese
odluka, na zahtjev člana predsjedništva BiH
Alije Izetbegovića, kojoj je osnovni cilj
usaglašavanja ustava bh entiteta sa Ustavom
BiH. Izetbegović, također zahtijeva da
Bošnjaci, Srbi i Hrvati budu ravnopravni na
cijelom prostoru BiH. Najmanje pet od deset
sudija mora glasati za Izetbegovićev prijedlog
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U BiH SMANJEN
BROJ VOJNIKA
SFORA-a
Broj vojnika SFOR-a u BiH sada iznosi manje
od jedne trećine od orginalnog broja u okviru
stabilizacijskih snaga NATo-a razmještenih
1996. godine. Američko ministarstvo odbrane
je izjavilo da se u mirovnim snagama u BiH
sada nalazi oko 6800 američkih vojnika kojih
je u jednom trenutku bilo 20.000 kako prenosi
eberzid .ourna!.

SARAJEVU

II

K

oncert i utakmica "Susret srca" održat
će se 19. oktobra na stadionu
Grbavica. Sadržaj "akcije za mir", koju
italijanski i bosanski pjevači podržavaju sa
koncertom i utakmicom, je pomoć udovicama
i djeci bez roditelja, deminiranju, pomoć
projektu kooperativa žena "Suada Dilberović" .
Potvrđen je dolazak Erosa Ramazzotija, koji
prekida svoju turneju koncerata u Njemačkoj
da bi učestvovao na "Susretu srca" u Sarajevu,
a pripreme bosanske reprezentacija pjevača su
završene. Radovi oko rekonstrukcije stadiona
Grbavica se ubrzano odvijaju da se 19. oktobra
omogući pristup u svim njegovim dijelovima.
Predsjednik Republike Italije Oskar Luigi
Scalfaro daje svoje pokroviteljstvo ovoj
manifestaciji i "akciji za mir", koju ova
manifestacija promovira. Svoju podršku
manifestaciji su dali federalno i kantonalno
Ministarstvo kulture i sporta, kantonalno
Ministarstvo obrazovanja, Nogometni savez
BiH i bh Press promotion. Učenici koji žele
biti prisutni koncertu i utakmici "Susret srca"
bit će oslobođeni nastave u ponedjeljak
popodne. Početak programa "Susret srca" je u
13 sati i 30 minuta, a ulaz na stadion je od 12
sati. A.D.

KOSOVACOMERCCO~
GR~ERY
23-26 Arthur Ave.
Bronx, New York
Tel. 718-563-0832

MEAT DELI &
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U FOKUSU
ROK NATO-a
JUGOSLAVIJI
MOGAO BI
BITI
v
PRODUZEN

sv AKE

S1.J..lSA]TE

SUBOTE

RADIO MfJSLJMANS,.J GLAS
TAC-NO U 11-00 SATI

ZA SVE INFORMACIJE ZOVITE NA:
TC!I:.2U- 769-2714

718 - 904-0960
Fax:212·799·~12

SAD smatraju da je Jugoslavija do sada postigla slab napredak u
primjeni mirovnog sporazuma kojim se želi izbjeći vazdušni napad
NATO-a te da bi NATO mogao produžiti krajnji rok od 96 sati
koji ističe sutra u ponoć. Nakon razgovora sa kongresmenima o
razvoju situacije podsekretar Tomas Speackering izjavio je da se
u primjeni može vidjeti vrlo malo onog što su Holbrook i
Milošević dogovorili. Dužnosnici administracije predsjednika
Clintona priznaju da ne očekuju da će jugoslovenski čelnik biti u
stanju udovoljiti svim tačkama sporazuma u roku od 96 sati kako
je odredio NATO. Neslužbeno se saznaje da će taj rok
najvjerovatnije biti produžen ako bude pokazatelja dobrih namjera
Slobodana Miloševića a reno si c berzid .ouma\.

VELIKA BRIT ANIJA ŠALJE
PRVI TIM POSMATRAČA NA
KOSOVO

V

elika Britanija danas šalje na Kosovo prvi tim koji će
pomoći u organizovanju i praćneju vojnog povlačenja
srpskih snaga. Britanske snage će predstavljati 10 % od
ukupno 2000 vojnih posmatrača koji će doći na Kosovo. Britanski
kontigent je prvi u nizu koji će usljediti u okviru vazdušne i
kopnene misije. Cilj misije je provjeravanje da li predsjednik SRJ
Slobodan Milošević ispunjava svoja obećanja da će povući
specijalne srpske snage sa Kosova i omogućiti raseljenima da se
vrate svojim kućama.

JUGOSLOVENSKE IZBJEGLICE
TRAŽE SASTANAK SA
PREDSJEDNIŠTVOM BIH
Udruženje za pomoć izbjeglicama i raseljenim osobama u SR
Jugoslaviji traži od novoizabranih članova Predsjedništva BiH da
organizuju sastanak sa predstavnicima izbjegličkih asocijacija sa oba
entiteta i SR Jugoslavije, javila je Beta. Na ovom sastanku trebalo bi
da budu razmatrana dosadašnja iskustva i naredni zadaci u
organizovanju povratka kao i drugi problemi izbjeglica, saopćeno je iz
Udružen·a.

Prodavnica
SCALINADA
667East 187- St
.Bronx, New York .
Tel: 718-367-7256

EXLUZIVNO ZA SabaH
Naš novinar Rašid Nuhanović je ovih dana u kontaktu sa dr Nedžibom Šaćirbejom svejdokom i
sudionikom najznačajnijih događaja u posljednjih 60 godina u Bosni i oko Bosne.Rašidje dobio
exluzivno pravo od dr N. Šaćirbeja da na osnovu određenih dokumenata koji su mu već ustupljeni
iznese veoma zanimljive detalje neke dosada i ne objavljene iz života i rada ove veoma značajne
ličnosti za bošnjački narod.
Posebno su zanimljivi komentari koje dr. Nedžib Šaćirbej daje kroz ovaj intervju koji obuhvata
veoma dug period BiH od 60 i više godina sa posebnim osvrtom na odredena zbivanja u BiH u
posljednjih 10 godina kao i ulozi međunarodne zajednice u tim zbivanjima.
Kompletan materijal će se objavljivati u nastavcima od sljedećeg broja SabaH-a.
Urednik SabaH-a
Šukri"a Džidžović

What Should Single
Parents Do To Get An
Extra Hand?
Get Met. It Pays..
Single parents usually have hands full with day-to-day responsibilities. That's why
they love the extra help MetLife offers in insurance planning.
We can suggest life insurance policies that not only protect your family and home
but also can help pay for your children' s educations. Or your own retirement.
Let us tell you more. Calf your MetLife representative today
L .~

>'SEFKIJA
RADONCIC
!
Account Representative
THE BULOVA CORPORA TE CENTER
75-20 Astoria Boulevard
Jackson Heights, NY 11370
Tel.. (718) 334-7557
Pgr. (917)"759-0478
Fax. (718) 334-7262

· ... "; f

Like most insurance policies and amluity contracts, MetLife's policies and
contracts contain excIusions, limitations, reductions of benefits, surrender charges
and terms for keeping them in force .
Coli your MetLife representative for costs and complete details.

GET MET. IT PAVS~
OMetLife®
Metropolitan Life Insurance Company. New York, NY
94IOCAG(FI.l7)·LD
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U posjeti:
GENERALNOM KONZULATU REPUBLIKE BOSNE I
HERCEGOVINE U NEW YORKU'

P

ovodom nedavno ~vrš:nihvi.zbora
u BiH, te da bl nase cltaoce
pravovremeno informisali o
novinama i aktuelnostima u Generalnom
Konzulatu R BiH u N.Y. posjetili smo
našeg konzula Asima Cemalovića na
njegovom radnom mjestu.
Razgovor je obavljen u nadasve
prijatnoj atmosferi koju svakako os~etl
svako ko se nađe uprostonJama naseg
Konzulata. Nakon neobaveznog
ćaskanja prešli smo na ozbiljan dio
razgovora koji u cijelosti prenosimo.
SabaH: Protekle nedjelje sam u
nekoliko navrata bezuspiješno
pokušavao da Vas nazovem. Vaš~
sekretacia mi je rekla da ste u pratnjI
delegacije koja je došla iz Bosne.
Kojim povodom su bili u New Yorku?
Konzul: Svake godine u periodu
septembar-decembar. u zgradi
Ujedinjenih Nacija u New Yorku
održava se Generalna Skupština na
kojoj uglavnom predsjednici svih
država. ili ministri vanjskih poslova
izlažu ' aktuelnu problematiku svoje
zen,lje U sklopu toga na ovogodišnjoj
Skupštini u ime BiH doputovali su
ministar vanjskih poslova Jadranko
Prlić . zamjenik ministra Dragan
Božanić i pomoćnik ministra Sidik
Spahić. Ja sam bio domaćin toj
tročlanoj

delegaciji.
SabaH: O čemu je ministar Prlić
govorio na Skupštini?
Konzul: Obzirom na okolnost da su kod
nas bili upravo završeni ovogodišnji
izbori, ministar je za glavnu temu
izabrao izbore u BiH kao i
implementaciju Dejtonskog sporazuma.
Svakako, njaveće iznenađenje za nas
kao i za međunarodnu zajednicu je
pobjeda Poplašena u srpskom entitetu.
Sve ankete sprovedene u Republici
Srpskoj u predizbornom periodu davale
su prednost od 80:20 posto u korist
Biljane Plavšić, a desilo se upravo
obratno. Poplašen je dobio 80 posto
glasova.
SabaH: Pomenuli ste da je u sklopu
delegacije bio i zamjenik ministra
Dragan Božanić. Štampa je pisala da
će on biti bosanski ambasador u
Washingtonu. Jeli to bila novinarska
"patka" ili ... ?
Konzul Božanić je bio kandidat na listi
kojuje u to vrijeme Krajišnik predlagao.
Ta lista nije odobrena od strane
međunarodne zajednice. Pošto su naše
ambasade nacionalno podijeljene to
mnogo ne mijenja stvar jer mjesto
ambasadora u Washingtonu pripada
Srbima. u Torontu (Kanada) Hrvatima
a mjesto ambasadora pri UN nama,
Muslimanima. Novu listu kandidata za

Brojevi
telefona
GENERA

U
NEWYORKU

...
;"~ ;:,::-\ ~
,

KONZUL ASIM

ambasadore sada će dostaviti novoizabrani član predsjedništva Radišić.
SabaH: U Sarajevu je sada u punom
jeku formiranje organa u Vladi, recite
nam nešto o tome.
Konzu: Shodno Dejtonskom
sporazumu, mi moramo poštovati
rokove koje nam je međunarodna
zajednica postavila za fonniranje svih
organa u Vladi Republike BiH. Po
tome, za deset dana nakon izbora se
moraju riješiti Kantoni, Federacija za
dvadeset dana a za trideset dana se
mora održati Parlamentarna Skupština
R BiH, tako da ćemo do 5. novembra
imati puni sastav Vlade.
SabaH: Vratimo se na trenutak
ovdašnjim temama. Kako stoje stvari
sa izdavanjem novih pasoša za BiH
građane u Americi i Kanadi?
Konzul: U N.Y. još nije počelo
izdavanje novih pasoša. Mi još uvijek
izdajemo i produžavamo pasoše sa
ljiljanima koji važe do 31 . decembra
1999. godine. Ukoliko pasoš nije do
sada produžavan mi ga produžavamo
do kraja iduće godine, bez obzira kada
je postojeći pasoš izdat.
Novi pasoši su svakako atraktivni zbog
roka važenja od 5 godina. Sistem
telmičke izrade novih pasošaje potpuno
novi baziran na skeniranju fotografija
pa moramo nabaviti potpuno novu
opremu za štampanje pasoša. Mislim da
ćemo krajem decembra i mi biti sprenmi
za štampanje i izdavanje novih pasoša.
SabaH. Koji su najčešće problemi
kod izdavanja ili produžavanja
pasoša?

212 593-1042
212 593-1132
212 593-0264

CEMALOVIĆ~ ~. ~.

Konzul: Nema nikakvih problema,
ukoliko podnosilac zahtjeva za pasoš
izspunjava uslove iz Zakona tj. ako je
državljanin R BiH. Mi tražimo
saglasnost na osnovu matičnog broja.
Međutim, ima ljudi koji uopšte nemaju
matični broj. To stvara dodatne
komplikacije. Znači osnovno je da se
utvrdi da je podnosilac zahtjeva
državljanin RBiH.
SabaH: Često su CUjU glasovi
revoltiranih Plavo-Gusinjana koji
traže BiH pasoš a ne mogu ga dobiti.
Kažu:"Asim mi ne da pasoš ili Asim
mi neće da produži pasoš." O čemu se
u stvari radi?
Konzul: Kao što rekoh, osnovni uslov
za dobijanje BiH pasoša je da se ispune
uslovi zacrtani u Zakonu o
državljanstvu. Taj Zakon nisam ja
izmislio ali sam tu da sprovodim
njegove odredbe. Asim nije tu da
nekome, ko ispunjava uslove, zabrani
pasoš niti da odobri onome ko te uslove
ne ispunjava. Neki ljudi reaguju po
inerciji iz 1993 i 1994. godine kada se
pasoš olahko dobijao shodno ratnom
stanju u kojem je naša zemlja bila, bez
nmogo mogućnosti za sprovođenje
zakonskih odredbi. Tada su ljudi
dobijali pasoše a nisu tražili rješenje o
državljanstvu. Sada ti ljudi dolaze sa
pasošem da im se produži a nisu nigdje
registrovani da su državljani BiH. Ja
nemam osnovne elemente da takvoj
osobi izdam pasoš. Svaki državljanin
BiH ima pravo na pasoš i moje je da mu
ga izdam čak i u slučaju kada iza sebe
vuče neko krivično djelo, moje je da
izdam pasoš a za to djelo postoje drugi
organI .
SabaH. Koji je postupak za dobjanje
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BiH državljanstva?
Konzul: Kada neko ko za to ispunjava
zakonske uslove želi biti državljanin, on
treba prije svega podnijeti zahtjev i
uplatiti kozularnu taksu u iznosu od
$600 za troškove postupka. Mi taj
zahtjev satno prosljeđujemo državnim
organima koji izdaju Rješenje o
državljanstvu potrebno je uplatiti
administrativnu taksu u iznosu od
$1000 . Na osnovu tog rješenja izdaje
se Uvjerenje o državljanstvu koje je
osnovnI element za dobijanje BiH
pasoša.
SabaH: I na kraju , kakve su
zakonske obaveze vojnih obveznika
koji žive u Americi?
Konzul: Svaki muškarac od 17 do 27
godina po BiH zakonu, smatra se
vojnim obveznikom. Važno je istaći da
se svaki vojni obveznik koji živi u
Americi mora prijaviti Gelnerainom
Konzulatu. Stoga koristim ovu priliku
da sugerišem našim momcima koji
imaju preko 17 godina da nam se jave,
jer ukoliko se ne prijave smatra se da
izbjegava vojnu obavezu. Naravno, to
se ne odnosi na one koj i se redovno
školuju. Nedavno smo imali slučaj
jednog momka koji je otišao regularno
sa pasošem u Bosnu. Za vrijeme
boravka u BiH istekao mu je pasoš .
Kad je otišao tamo da ga produži
ustanovljeno je da nije regulisao vojnu
obavezu. Obzirom da ovdje u Americi
nije bio nigdje registrovan kao učenik student morao je odslužiti vojni rok pa
tek onda se vratiti u Ameriku.
SabaH: Hvala Vam što ste dio svog
dragocijenog vremena odvoj ili za
SabaH.
Konzul: Nema na čemu hvala i vama.
Šukrija Džidžović I

AKTUELNOSTI'"

U BANJOJ LUCI
SASTANAK
PARLAMENTARNI
H STRANAKA

P

redsjednik Narodne skupštine RS Petar
Đokić zakazao je za danas u Banjoj Luci
sastanak sa parlamentarnim strankama.
Na sastanku bi trebalo da se postigne
razum o datumu održavanja konstitutivne
sjednice Narodne skupštine. Na sjednici
skupštine trebalo bi da budu verifikovani
poslanički mandati i da bude izabrano
rukovodstvo Parlamenta. Također, na sjednici :',
će novoimenovani predsjednik RS Nikola
Poplašen poližiti zakletvu tako zvanično

I

OSCE Ši\LJE
PRETHODNICU U
SRJ

O

rganizacija za evropsku sigurnost i
saradnju saopštila je da će u narednih
nekoliko dana na Kosovo poslati ekipu
posmatrača , kao prethodnicu posmatračke
misije koja će biti etapno povećavana. "Mi
ćemo pp slati neku vrstu izvi đačke ekipe na
Kosovo, vjerovatno tokom ovog vikenda kal}o
bi ispitali gdje bi u Prištini misija mogla biti
smještena. Naš cilj je da što je prije moguće na
terenu imamo 150 ljudi, kao jezgro grupe." izjavio je portparol OSCE-a. Stalni savjet
OSCE-a će se danas u Beču sastati kako bi
utvrdio kaoliko je posmatrača svaka od 55
zemalja članica spremna da pošalje na Kosovo,
'avl'a Beta.

KORDIĆ I ĆERKEZ
PRED HAŠKIM SUDOM
IZJAVILI DA NISU
KRIVI

B

osanski Hrvati Dario Kordić i Mario Ćerkez izjavili
su na sudu u Hagu da nisu krivi po optužbama za
ratne zl~čine i zločine protiv čovječnosti počinjene
toko~ r~ta u BIH, Javlja VOA a prenosi cyberzid journal.
Haš~l tnbunal za ratne zločine optužio je bivše o političara
I?arlJa Kordića i bivšeg vojnog komandanta Ma~ija
Cerkeza za 22 ratna zločina protiv čovječnosti. U
najnovijim optužbama navodi se da su Kordić i Ćerkez
provodili ka~panju terora u kojoj je Ubijeno najmanje
stoh~U Bošnjaka, Uključujući žene, djecu, stare i nemoćne.

r:=iI•••••=.,.1 NOVI~ .~?tužba!~a

je obu~vaćen duži vremenski period i
detalJ11lJlpodacl o ulozi Cerkeza i Kordića koji su se
dobrovoljno predali Haškom tribunalu u oktobru prošle

If'f!::=ijl. . . . .

OSJETITE ČARI DOMAĆE KUHINJE
U PICElidi
~IA

42·20 30.AVENU

, ASTORIA, NEW YO

.\

II

~_.....( .....'...!!_r_7_1a._S""_S_.q_4_5_5_ _...Ji l

..........
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NATO POSTAVIO ULTIMATUM VLASTIMA U
BEOGRADU
Vojna intervencija ukoliko do subote Beograd ne prihvati Rezoluciju 1199
Postignut sporazum sa Miloševićem o rješavanju kosovske krize

P

ariz-Beograd 14. oktobra (NBNBInternet) - Stalni vojni Savjet
N ATO-a noćas je postavio ultimatum
vlastima u Beogradu. Od Miloševića je
zatraženo da do subote ispuni sve zahtjeve
međunarodne
zajednice u vezi sa
Kosovom. U protivnom, vojne snage
NATO saveza bi mogle da intervenišu u
Srbiji.
Stalni Savejt N ATO-a izdao je naredbu o
akciji kako bi nastavio pritisak na
Miloševića, s tim što će odluka stupiti na
snagu kroz 96 sati (u subotu).
Havijer Solana je novinarima rakao da
postoje dva moguća scenarija vojne
intervencije: napadi krstarećim raketama i
napadi ratnog vazduhoplovstva. U prvo
vijeme, N ATO je dobio dozvolu da naredi
letove borbenim avionima
u blizini
vazdušnog prostora SR Jugoslavije.
Havijer Solana je izrazio nadu da bi
diplomatija mogla da uspije. tako da
postoji mogućnost da do vojne intervenicje
ipak ne dođe.
Bil Klinton je. pak. saopštio da je
Milošević
pristao da se povinuje
zahtjevima UN-a. Milošević je pristao da u
potpunosti primjeni Rezoluciju 1199
Sa\jeta bezbjednosti i da na Kosovo dođe
''jaka ekipa" međunarodnih posmatrača

koja bi utvrdila da li je yu-predsjednik
ispunio zahtjeve međunarodne zajednice,
prije svega povlačenje specijalnih snaga i
povratak izbjeglica.
Predstavnik za novinare Bijele kuće
naglasio je da .će na Kosovo biti upućeno
2000 međ. posmatrača.
Ruski ministar odbrane Igor Sergejev
izjavio je dan radije da je Mološević već
pristao da na Kosovo dođe 1500 međ.
posmatrača. Ruski ministar je dodao da je
spreman da razmotri učešće svoje zemlje u
posmatračkoj misiji na Kosovu.
Na kraju, Milošević je prihvatio kalendar
za davanje autonomije kosovskim
Albancima.
Ričard Holbruk je juče ponovo bio u
Beogradu. Nakon najnovijeg susreta sa
Miloševićem, Holbruk je rekao da je
postignut sporazum u vezi sa rješavanjem
kosovske krize, ali da "još nismo izašli iz
kritične faze". jer bi vlasti u Beogradu
trebalo da ostvare ono što su obećale.
OEBS. prema Holbruku. rasporediće 2000
posmatrača na Kosovu.
Milošević je takođe prihvatio da avioni
NATO-a nadgledaju povlačenje specijalnih
snaga iz pokrajine. Ju-vlasti su tokom
jučerašnjeg
dana trebalo da objave

saopštenje o pokretanju političkog procesa,
što bi trebalo da označi zaokret u pravcu
davanja autonomije i prava na
samoopredjeljenje kosovskim Albancima.
U izjavi za novinare, Milošević je rakao da
bi postignuti sporazum trebalo da omogući
rješavanje kosovske krize na miran način
i političkim sredstvima.
Milošević je takođe dodao daje Jugoslavija
odlučna da zaštiti suverenost i teritorijalni
integritet.
Tanjug je pak prenijela saopštenje
Miloševića
da postignuti sporazum
garantuje autonomiju Kosova u sastavu
Srbije.
Predstavnici kosovskih Albanaca odmah su
pozdravili najnoviji razvoj događaja u vezi
sa rješavanjem kosovske krize. Predstavnik
demogratske lige Kosova izrazio je
zadovoljstvo zato što se NATO angažovao
da zaustavi genocid i humanitarnu
katastrofu.
U Beogradu se od juče nalazi i lični
izaslanik šefa francuske diplomatije Ibera
Vedrina, Zan Incig~r. inače francuski
ambasador u Skoplju."Francuski diplomata
će narednih dana imati nekoliko susreta sa
ju-predstavnicima. a biće i u stalnom

kontaktu sa Holbrukom.
U Briselu je juče održano novo zasjedanje
stalnog Savjeta NATO i Rusije, na kome je
bilo riječi o noćašnjoj odluci zapadnog
vojnog saveza.
U ime Rusije pojavio se treći čovjek ruske
Ambasade u Briselu, jer je ambasador
pozvan na konsultacije u Moskvu. Rusija
se u nekoliko navrata usprotivila vojnoj
intervenciji na Kosovu.
Ruski ministar odbrane maršal Sergejev
čak je pomenuo mogućnost povratka
hladnog rata.
Šef ruske diplomatije Ivanov je isključio
ovu mogućnost ali je kazao da bi moglo da
dođe do međunarodnog haosa.
Inače prvi čovjek ruske vlade Primakov
naglasio je da bi se u slučaju vojne
inetervenicje na Kosovu odnosi između
NATO-a i Rusije vratili daleko u prošlost.
Nakon stalnog Savjeta NATO-a biće
održan sastanak Savejta za evro-atlantsko
partnerstvo. Tijelo okuplja 28 neutralnih
partnera i predstavnika istočne Evrope, a
biće.
naravno. nJecI o najnovijim
događajima oko Kosova.

AKO IMATE KUĆU - POTRAžiTE NAddEFTINIJE OSIGURANJE

HRVATSKA: Dva teška udarca za Franju Tuđmana
Ostavke Šarinića i Hebranga, te poraz HDZ na izborima u dubrovačkoj regiji
Neka Vam Bog pomogne u razlikovanju dobra od zla, piše Šarinić Tuđmanu

Z

agreb, 14. listopada (NBNBInternet) - Dva teška udarca jučer je
doživio Franjo Tuđman. Prvi je
ostavka ministra obrane Andrije Hebranga,
popraćena vrlo revoltiranim pismom
Tuđmanu, kojeg objavljuju sve današnje
novine, a drugi udarac je težak poraz HDZ
na regionalnim izborima u Dubrovačko
neretvanskoj županiji.
Hebrang je odstupio samo nekoliko dana
nakon šefa Tuđmanova kabineta Hrvoja
Šarinića, i to sa otprilike.J istom
motivacijom, to je nekontrolirano
djelovanje vojnih i obavještajnih službi
koje u rukama čvrsto drži hercegovački

vojno-partijski lobi, koji je vodio bivši
ministar obrane Šušak, a danas Tuđmanov
bliski suradnik Ivić Pašalić.
Zanimljivo je da se u Hebrangovom slučaju
ponavlja stara Tuđmanova navika: on je
angažirao Hebranga da napravi red u
Ministarstvu odbrane, vjerojatno i zato da
malo lupi "po prstima" Hercegovce koji su
mu kod izbora Ante Jelavića za
predsjednika HDZBiH otkazali poslušnost.
Ali kada je Hebrang, poznat kao kruti
činovnik koji svoje zadatke shvaća
ozbiljnije i od onog tko mu ih je dao, tako
prionuo poslu da je izgledalo da će
potkopati i samu dominaciju Hercegovaca,

grubo je zaustavljen. Iz "otvorenog pisma"
Hebranga Tuđmanu vidi se da je ovaj čak
naredio čak istragu protiv njega i povjerio
je nikome drugom nego hercegovačkom
militarističkom krugu, koji je trebao
dovesti u red. Ovaj ga je prema pisanju
nekih nezavisnih novina, u tipičnoj maniri
u kojoj se tradicionalno osjeća uticaj
ustašoidnog načina razmišljanja optužio da
je "američki čovjek".
Zato Hebrang u pismu Tuđmanu kaže da
ne pristaje na poniženja ravna onima koja
je podnosio u prošlom režimu, te završava
provokativnom porukom: Neka Vam Bog
pomogne u razlikovanju dobra od zla.
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Hebrangov i Šarinićev odlazak ne mora
nužno sam po sebi uzdrmati Tuđmana, jer
nisu poznati slučajevi da diktatorski i
autokratski režimi slabe time što kralj
žrtvuje nekoliko svojih pijuna.
No, sve dobiva ozbiljnije značenje u svjetlu
izbornog poraza HDZ-a u dubrovačkoj
regiji, do sada jednog od uporišta
Tuđmanove vlasti, jer u tom kontekstu
odlazak Hebranga i Šarinića već sasvim
sličnim na napuštanje broda u koji ubrzano
prodire voda, iz Zagreba za RFI Marinko
Culić.

U SARAJEVU
SAMO 150
VIŠESTRUKIH
KORISNIKA
STANOVA, KAŽE
,
HAJRIC
Mina Hajrić, savjetnik za vanjsku politiku
predsjedavajućeg predsjedništva BiH Alije
Izetbegovića izjavio je da će upravni odbor
Vijeća za implementaciju Sarajevske
deklaracije u saradnji sa Uredom visokog
predstavnika u BiH formirati zajedničku
komisiju, koja će ispitati problem i utvrditi
višestrukuh korisnika stanova na području
Sarajevskog Kantona. Hajrić je rekao, da
prema procjenama kantonaInih vlasti u
Sarajevu postoji 150 takvih korisnika, dok
predstavnici međunarodne zajednice tvrde da
ih ima više od 1.000.

AMV: PROBLEM
IZBJEGLIH I
RASELJENIH JOŠ
NIJE RIJEŠEN

O

bzirom da nije došlo do promjene
.... p.olitičkog miljea i dalje se n.astavlja rad
AM V-a . koji radi na pripremama
rekonstrukcije, a daljim konstruisanjem
Vijeća ministara
doći
će do
najavlj ene
rekonstrukcije AMY -a. Jedan od ključnih problema
"Vlade u sjeni" su izbjeglice i raseljena lica. Mada
je 1998. godina proglašena godinom povratka na
tom planu nije ništa pobliže urađeno. Naime, kako
tvrdi Novka Agić, ministrica za izbjeglice i
raseljena lica povratkaje bilo, ali ne u tolikoj mjeri
koliko je planirano. "Mada ni u RS situacija nije
onakva kako se očekivalo mi ćemo nastojati
donijeti zakon koji bi riješio ovaj problem na
prostoru čitave BiH." AMV će poduzeti konkretne
korake kada se radi o povratku izbjeglih i raseljenih
lica, a naravno u planu je smještaj i zaštita novog
vala izbjeglih sa Kosova. Kako prenosi cyberyid
Journal.

EGIPATSKI
VOJNICI
NAPUŠTAJU BIH

E

gipatski vojnici iz sastava Sfora uskoro
odlaze iz BiH. "Egipatski bataljon vraća
se u svoju zemlju", kazao je Sforov
glasnogovornik, Kanadski pukovnik Sen Lui
Desar, pišu jutoršnje dnevne novine .
Očigl edno, vraćaju se na zahtjev njihove vlade, .
jer što se nas tiče, rekao je Desar, Sfor je bio
veoma zadovoljan načinom na koji su obavljali
svoju dužnost pomažući stanovnicima BiH.

VLADA RS U STALNOM
ZASJEDANJU
Z BOG
SITACIJE NA KOSOVU
Vlada RS biće u stalnom zasjedanju zbog aktuelne
situacije na Kosovu i Metohiji najavio je
potpredsjednik Vlade Tihomir Gligorić, javlja radio
B92. Prema njegovim riječima Vlada će se dodatno
informisati o trenutnoi situacij i na Kosovu i Metohiji.

od uslovom da ste izbjeglica ili politički azilant i da ste manje od tri godine u A merici

BESPLATNO
Vrste poslova:

arehouse Workers * Metal Workers * Construction Workers * Carpente
tel Houskeepers * Office Cleaners * Delivery Drivers * School Bus Drive
School Bu~ Attendants * Kindergarten Pre-school Teachers * Secretary
* Customer Service Representatives * Computer Tehnician
* Software Representative
te - Certified Nurs's Aid (for Nursing Home in Brooklyn) * Medical Assi
* Home Health Aid/Attendant
Za sve .detaljnije informacije nazovite na telefone:
(212
. 313 i 351 ili (212) 742-1088
#
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/ '",BQŠNJAKISTAN

SabaH

SDA: OBRAZAC 6+ 1 PRIHVATLJIV

U

koliko se članovi Ustavnog
suda budu i u tretmanu
prakse pridržavali pravnih
principa normi, moći će učiniti
korak naprijed u rješenju
konstitutivnosti naroda BiH mišljenje je Stranke demokratske
akcije. "Naše je stajalište da ćemo
postojeće predstavnike naroda u
strankama cijeniti po njihovim
postupcima, a ne riječima", rekao je
Adnan Jahić potparol SDA.

Razgovori između HDZ i SDA
izazvali su veliku pažnju. Kako Jahić
objašnjava riječ je o preliminarnim i
informativnim razgovorima. Ipak,
značajno je da je postignuta
saglasnost da se Dom naroda
Federacije otvori prema ostalim
strankama, a sve u skladu s izbornim
rezultatima. "Za nas je obrazac 6+ l
prihvatljiv, ali ne i partitet", istakao
je potparol Stranke demokratske
akcije. Povratak izbjeglih

Airport shuttle Senice
Americana TIckets!RadlerTravd . (212) 581-1500.
Carey Coach Express Bus .... : (800) 284-0909

Publk Transportation
New- York Ci,>,
Transi, Authori,>, . ......... (718) 330-1234
Subway/Bus Information ..... (718) 330-1234
Non-English language line .. (718) 330-4847
TaxislUmouslnes
Accord Limousine Service ..... (212) '321-1212
Absolute Class Limousine. Inc.. (212) 227-65.8 8
Business Class l.imousine ., •.. (800) 747-2235
Carrod car &: Airpon
Transponarion ............ (212) 666-6666

Jerusalem car &:

Tortr Quid! Guide, which is pub~
monthly. malus twry 1fort to prouiJk "'-.
dau inform4tion.

-'

... .. ......... .. .. 911

Medical Services
unua.! Park Medical
Associa,es .............. . (212) 246-0800

Travel & Transportation

Prcsrige Limousine .....•.... (888) 245-2555
car &
Limousine Servia .....•... (212) m-7777
Vem~ Limousine ......... (212) 730-6666
Zip Connection ...........• (888) 545-0404

Air1ines
Aero Mexico .... .. .. . •..... (800) 237-6639
Air Canada ........ . .. • .... (800) 776-3000
Air France ..........•...... (2J2) 247-0100
Alitalia ......... ........ .. (212) 582-8900
.\meriĆln Airlines ........... (800) 433-7300
Oda .................... (800) 221-1212
El AI ....... . . . ........... (212) 768-9200
Uniced ............... .. .. (800) 241-6522
US Airwap ................ (800) 428-4322

Kennedy fncernaricnal . . ... .. (718) 244-4444
La GUanIia Incemational .. ... (718) 533-3400

~IIIIIIII

Td Aviv

I.

Visitor Services

:::::~:;~;~~~.. (8~yr2-27751 '
Cellular Telephone RentahlSenkes
Cellular NY ............... (800) 939-0111
ICS International
Cellular Services .......... (800) 897-5788

I

foreian curnncy Exchanae
CIWe Marthanm ........... (212) 935-9935

n.eac.r Information
The Broadway Line ......... (212) 302-4111 ,
Tuxedo RentaIS
Vernisage Tuudo .•. _....... (888) 338-4567

Jerry

RADIO GLAS BOSNE I HERCEGOVINE
Svakog cetvrtka
od 7:00 do 7:30

dobiti dokumente bez prisustva dva
svjedoka srpske nacionalnosti ne ide
u prilog brzom i skorom povratku
izbjeglih i raseljenih. "Slali smo
proteste Westendorpu i to više puta,
ali od tada ništa nije učinjeno" naglasio je Gunić a prenosi cyberzid
journal (T.M .. )

Convention and VISitors
Bureau .................. (2 \ 2) 397-8222

Americana TIckets!
Radkr Travd .... .... ... . ... (212) 581-1500

AIf1MII1S

.

Limousine Servia ......... (212) 996-6600
Limousines-R-Us ............ (800) 259-9\01
Lincoln Limousine Service .... (212) 666-5050
Olympia Limousine . ........ (800) 872-0044

. Emergencies

- Police. Fire. Medical

banjalučki Bošnjaci i Hrvati ne mogu

POSAO:
Potrebne DJEVOJKE· koje bi
radile za šankom II Caffe
"EAGEL".
Za sve detaljnije informacije
nazovite na telefon:
718 816 - 8130

hotlines

_

ljudi ne može riješiti. Činjenica da

raseljenih, uvijek aktuelno pitanje,
nije zaobiđeno ni ovog puta. Kakva
je situacija u Banjoj Luci, kada je
riječ o implementaciji Banjalučke
deklaracije, pojasnio je Kemal Gunić
predsjednik ureda općine Banja
Luka. On kaže kako u samom gradu
600 Bošnjaka, koji nikad nisu
napuštali Banja Luku, živi po
šupama i garažama i ne mogu ući u
svoje kuće. Postavlja se pitanje kako
vratiti ostale kad se ni situacija tih

(f~

Kolenović

Place

Caffe
LAV

-.

•

Radio staJ).ica:
WIillf\1
na 1380 KHz (AM)
..

1111 Avenue K
(Između: Coney Island & 12. St.)
Brooklyn,
New York
.
.
.. .
Tel:' (718) 377-7278

~.,.

Fax: 718'-721-8933

.,..

.C
I

,I.

SabaH *, 16. Oktobar 1998. Strana 9
' .

v

S-L UZBENI GLASNIK
BOSNE I HERCEGOVINE
Godina I - Broj 4

Hrvatski jezik

Utorak, 23. prosinac 1997.god.
SARAJEVO

17
Sukladno mojim ovlastima prema Aneksu
10. Mirovnog sporazuma i članku XI
Bonskog dokumenta, ovim odlučujem da će
Zakon o državljanstvu Bosne i Hercegovine
stupiti na snagu 1. siječnja 1998. godine na
privremenim osnovama, dok Parlamentarna
skupština ne usvoji ovaj zakon u potrebitoj
formi, bez ikakavih dodatnih amandmana i
uvjeta.
Broj 01197
16. prosinac 1997. Visoki predstavnik
Sarajevo
Carlos Westendorp, V.r.

Stjecanje državljanstva
natu ralizacijom

Stjecanje državljanstva podrijetlom
Članak 6.

Članak 10.
Bračni drug državljanin BiH- stranac. može stjeći
državUanstvo BiH pod sljedećim uvjetima:

Dijete rođeno nakon stupanja na snagu Ustava stječe
državljanstvo BiH podrijetlom:

l. da je brak trajao najmanje pet godina prije
podnošenja zahtjeva i da još uvijek traje u trenutku
podnošenja zahtjeva:
2. da se odrekne ili na neki drugi način izgubi svoje
ranije državljanstvo nakon stjecanja BiH
državljanstva. osim ako to nije drugačije riješeno
bilateralnim sporazumom iz članka 14. Odustajanje

l. koga su oba roditelja bili državljani BiH u vrijeme
rođenja djeteta, bez obzira na mjesto njegovog
rođenja;

2. -koga je jedan roditelj bio državljanin BiH u
vrijeme rođenja djeteta i dijete je rođeno na teritoriji
BiH;
3. koga je jedan roditelj bio državljanin BiH u
vrijeme djetetovog rođenja, a dijete je rođeno u
inozemstvu, ako bi ono inače bilo bez državljanstva;
4. rođeno u inozemstvu, a koga je jedan roditelj bio
državljanin BiH u vrijeme djetetovog rođenja, pod
uvjetom da do vremena kada napuni 23:
- bude registrirano u svrhu evidentiranja BiH
državljana kod kompetentnih vlasti u BiH u zemlji
ili inozemstvu;
- ima stalno mjesto boravka na teritoriju BiH.

ZAKON
O DRŽAVLJANSTVU BOSNE I
HERCEGOVINE

olakšanom

U svim slučajevima gdje ovaj zakon propisuje
gubitak ranijeg državljanstva osobama koje stiču
BiH državljanstvo, takvim osobama će biti
dozvoljeno da i dalje zadrže državljanstvo ranije
države gdje god je to omogućeno bilateralnim
sporazumom između BiH i te države koji je odobrila
Parlamentarna skupština sukladno članku IV (4 ) (d)
Ustava Bosne i Hercegovine.

III GLAVA
I GLAVA
odredbe
Članak l.
Ovim zakonom se uređuju uVJeti za stjecanje i
presatanak državljanstva Bosne i Hercegovine (u
daUnjem tekstu: državljanstvo BiH) sukladno Ustavu
Bosne i Hercegovine.
Zakoni o državljanstvu koje donose entiteti moraju
biti sukladni Ustavu Bosne i Hercegovine i ovom
zakonu.
Opće

Članak 2.

Svi državljani Federacije Bosne i Hercegovine i
Republike Srpske (u daljnjem tekstu: Entiteti) su
samim tim i državljani BiH.
Promjena državljanstva jednog Entiteta u
državljanstvo drugog Entiteta nema utjecaja na
državljanstvo BiH.
Članak 3.

Svi državljani BiH uZIvaju ista ljudska prava i
osnovne slobode kao što je to odredeno Ustavom
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Ustav) i
uživat će zaštitu ovih prava na čitavom teritoriju
Bosne i Hercegovine. pod istim uvjetima i bez obzira
na njihovo entitetsko državljanstvo.
Članak -l.
Državljani BiH mogu imati državljanstvo druge
države, pod uvjetom da postoji bilateralni sporazum
između BiH i te države kojim se to pitanje uređuje,
a kojega je odobrila Parlamentarna skupština
sukladno člnaku IV (4)(d) Ustava.

II GLAVA

Stjecanje državljanstva BiH
Opća načela

Članak 5.

Državljanstvo BiH sukladno odredbama ovog
zakona stječe se:
l. podrijetlom,
2. rođenjem na teritoriju BiH,
3. usvajanjem,
4. putem naturalizacije.
5. putem međunarodnog sporazuma.

Stjecanje državljanstva
BiH

rođenjem

na teritoriji
~restanak BiH državljanstva
elanak 15.
Državljanstvo se ne može izgubiti ako bi osoba koja

Članak 7.

l. Državljanstvo BiH bit će dodijeljeno djetetu koje
j~Jođe[lo ili nađeno na teritoriju BiH nakon stupanja
na snagu Ustava i koga su oba roditelja nepoznata ili '
nepoznatog državljanstva ili bez državljanstva, ili \
, ako je dijete bez državljanstva.
I

2. Pod uvjetima iz stavka I. ovog članka dijete će
izgubiti državljanstvo BiH ako do dobi od 14 godina
to dijete putem podrijetla dobije državljanstvo druge
države.

Usvojena djeca
Članak 8.

Dijete mlađe od 18 godina koje je u potpunosti
usvojio državUanin BiH nakon stupanja na snagu
Ustava stječe državljanstvo BiH.

je u pitanju time ostala bez državljanstva (apatrid),
osim u slučaju utvrenom člankom 23 . stavak 1.
Ćlanak 16.:

Državljanstvo Bosne i Hercegovine prestaje:
a) po sili zakona
b) odricanjem,
c) otpustom,
d) oduzimanjem,
e) međunarodnim sporazumom
Ćlanak 17.
Državljanstvo BiH gubi se dobrovoljnim stjecanjem

drugog državljanstva, ukoliko se na određuje
drugačije bilateralnim sporazumom zaključenim
između BiH i te države koji je odobrila
Parlamentarna skupština sukladno članku IV (4) (d)
Ustava.

Stjecanje državljanstva naturalizacijom
Ćlanak 9.
(Nastavak u sljedećem broju)
Stranac koji je podnio zahtjev za stjecanje
državljanstva BiH može stjeći državljanstvo
naturalizacijom ako ispunjava sljedeće uvjete:
l. daje napunio 18 godina starosti;
2. da ima prijavljeno stalno mjesto boravka na
teritoriju BiH najmanje 8 godina prije podnošenja
zahtjeva;
3. da poznaje jedan od jezika ustavotvornih naroda
@(W1i({ arId ~'!:Z{?(fCn7il([
BiH;
4. da mu nije izrečena mjera sigurnosti protjerivanja
r:;-i.jtN/L.,(' 0};Olc7;r/
stranaca iz zemlje ili zaštitna mjera udaljavanja
c}.(ćw \. r(J1i'
stranaca sa teritorija BiH od strane organa koga
R66 (l ,\, Pla::a. Silile 5RO· l\'e\l" Y(lr( .'V) ' 10017
legalitet je uspostavljen Ustavom i da je ova odluka
još uvijek na snazi;
5. da nije osuđivan na izdržavanje kazne za krivična . - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ,
djela sa predumišljajem na duže od tri godine u
BROJEVEITELEFONA
periodu od 8 godina od podnošenja zahtjeva:
6. da se odreknu ili na neki drugi način izgube svoje GENERALNOG KONZULATA U
ranije državljanstvo nekon stjecanja BiH
NEW YORKU:
državljanstva, osim ako se bilateralnim sporazumom
212 593 - 1042
iz 'članka 14. ne predviđa drugačije. Odricanje ili
gubitak ranijeg državljanstva se neće zahtijevati ako
212 593 - 1132
ovo nije dozvoljeno ili se ne može razumno
...
212 593- 0264
zhtijevati.
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mjeseca 1994. godine.
Ime i prezima podnosioca zahtjeva

Primjedba

Broj zahtjeva

Datum prijo zahtjeva

1/94

27. januar 94.

2/94

28. januar 94.

3/94

31. januar 94.

4/94

07. februar 94.

Selimi Enver

Rjes. br. 4/94
od 24. februara 94.

5/94

14. mart 94.

AI-Hamwi Anas

Rjes.br.5/94
od 28. marta 94.

6/94

14. mart 94.

Milošević Đorđije

Rjes.br. 6/94
od 28. marta 94.

7/94

15. mart 94.

Gutić Šefket

Rjes.br. 7/94
od 28. marta 94.

8/94

18. April 94.

9/94

27. April 94.

10/94

16. maj 94.

Balić

11/94

16. maj 94.

Radončić

12/94

02 . jun 94.

Rušević

13/94

07. jun 94.

Salić

Kolenović

Kolenović

Gucević

Kima

Rjes.br.2/94
od 14. februara 94.

Muzafer

Rjes.br. 3/94
od 24. februara 94.

Salković

Mustafić

Rjes.br. l/94
od 14. februara 94.

Hajrija

A\'dija

Rjes.br. 8/94
od 28. aprila 94.

Mustafa

Rjes.br. 9/94
od 10. maja 94.

Rafet

Rjes.br.1O/94
od 28. maja 94.

Refik

Rjes.br. 11/94
od 28. maja 94.

Jasmina

Rjes. br. 12/94
od 10. juna 94.

Mustafa

Rjes.hr. 13/94
od 04.augusta 94.

AKO STE U BROOKLYN-u !!!
AKO STE POŽELJELI POJESTI DOBAR

BUREK!!!

Samo nazovite. (718) 854-4738

.,18,1

Restaurant
BELLA BUREK PIZZA

Picerija braće Muzafera - Mike i Eddie Radonč i ća
709 Church A v . (Izmedju Eas t 7.St & East S.St.)
Brooklyn, N. Y.

lZZ *PAN PIZZA*GiROS*~OLLS*CALZONES*BAKED PLATTERS*PASTA LATTER..C;*SUPREft.fE JINNERS*BEEF PATTIES*
11( {-{ER E.. * L
Erl.( Ef;' fIlL/: ~LPHIA STE K HEROES*~ DE ORDERS*APPETIZERS* ~URGb"RS*FA. [(JUS BE
PEC AI. Rt RGER *qeVERAGES

o

SV AKOG DANA OD 10AM DO PONOĆI UZ FREE DELIVERY
--------------

-----------------------
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KEMO MAJST()RP,

N

ew York
ll.oktobar 1998.
godine
Svima već dobro poznata
sala restorana "Golden
Pheasant" na Astoriji u
N.V. bila je već sigurno
više od stotinu puta
iznajmljena Mustafi
Mrkuliću Mrkij u. Kako i .
sam reče:" Da smo samo
malo složniji i da se nas
deset udružimo i kupimo
salu za ovakve prilike,
gdje bi nam kraj bio ...
Ovako to drugi koriste
jer samo ja sam do sada
dao preko 100 hiljada

dolara iznajmljuj ući ovu
i druge sale, a ako tome
dodamo druge, onda nam
je sve jasno." Mrki je
inače poznat po tome kao
dobar organi:?ator
kulturno zabavnih
aktivnosti i po tome, jer
dovodi najbolje pjevače
bosansko-hercegovačke

estrade
No vratimo se ovoj večeri
iKemalu Montenu koji
je uspio da okupi sve one
koji zaista znaju šta je
prava muzika. Prigušeno
svjetlo u dVOl"ani
ispunajvalo je uslove za

malo opušteniju
atmosferu. Disk- Jokej u
uglu, Darko
naizmjenično ubacuje u
CD - player poznate
hitove Crvene jabuke,
Bijelog dugmeta, Plavog
orkestra ...
Omladina i oni malo
zrelije dobi napuštaju
svoj e stolove i
popunjavaju prazno
mjesto na podijumu,
lagano se njišući u ritmu
muzike. A onda tišina, pl!
gromoglasan aplauz
upućen Kemalu Montelll
koji polahko sa gitarom
zauzima mjesto na bini.
Njemu ne tr,eba niko od
pratećih instrumenata.
On i gitara su sasvim
dovoljni a vole ga sve
generacije. Prisutni na
podijumu polahko odlaze
ka svojim mjestima i već
nakon prve pjesme
Kemal Monteno postaje
dio publike a publika dio
njega. Svi pjevaju i
Kemo i raja. Neki se i ne
trude da sakriju svoje
suze potaknute
emocijama proteklih
vremena. Zašto, zbog
čega, kada i gdje, to samo

Kemo u svom elementu

ona zna dok suza kaplje
na sto a dvoranom se
razliježe gromko:"Kemo
majstore, Kemo
majstore!! !"
Tako je proteklo još
jedno predivno veče.
Malo Kemo, malo raja
malo CD. Važno je da

smo se još jednom okupili
na stotine nas, zapjevali i
zaigrali a i to da je Haris
upoznao Me,"imu, lVTeho
Azru, Halid Zejnu itd. Pa
neka je i suza kanula na
sto.

š.

Ožidžović

s_au
Organizatori u društvu gospodina Huseina

Kemo za vrijeme pauze
-------~-------~----
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ZA USPOMENU I SJEĆANJE NA JOŠ JEDNO NEZABORA VNO VEČE U DRUŠTVU
KEMALA MONTENA

Tri jarana uživaju u dobroj pjesmi

Lica koja svojim osmjesima gm·ore ...

~

Familija Kolenović u društvu Kemala Montena

SabaH *, 16. Oktopar 1998. Strana 13

Kemu slušaju sve generacije ...

VALENTIN INZKO, AMBASADOR REPUBLIKE AUSTRIJE U
BIH
U BOSNI JE TEŠKO ODRŽATI LINIJU

IRazgovarala : Zana Kološ

I

ronija je, izgleda, dio naše
svakodnevnice, pa se objektivna
stvarnost i ono što zamišljamo kao
normalno, često sukobljava u našim
životima. Realno bi tako bilo pomisliti da
ćete odgovor lakše postići sa "našim"
ljudima, nego, recimo, pripradnicima
diplomatskog kora. E, pa, vidite, u
realnosti nije baš tako, pa nas je stoga
prijatno izneneadila spremnost Njegove
Ekselencije , Valentina INZKA,
ambasadora Republike Austrije u našoj
zemlji, za jedno već ustaljeno ćaskanje.
Naše planove omela je samo činjenica da
ambasadorova supruga za ovu priliku nije
bila prisutna, jer je kao operska pjevačica
imala profesionalnih obaveza u
Amsterdamu. Svejedno, u dogovoreno
vrijeme . bili smo u "podstanarskim"
prostorijama Austirjske ambasade, jer
zgrada u koju će uskoro useliti još nije
gotova. Pred vratima masa ljudi strpljivo
čeka na vizu, atmosfera radna, telefoni
zvone, ali osmijeh na licu našeg domaćina
briše sve nedoumice kao i pozdrav na
čistom bosanskom jeziku.

Jezici i pravo
Vaša Ekselencijo, jedan ste od
rijetkih diplomata u BiH koji
tečno govori bosanski jezik. Da li
je u pitanju kurs, solo - učenje ili
nešto treće?
-

Rođen

sam u porodici koja je dio
manjine u Austriji, pa je
logi.čno da govorim slovenački jezik. Kroz

slovenačke

I

dalje školovanje u gimnaziji u Klagenfurtu
učio sam i srpskohrvatski, ruski i češki
jezik, no jezik nije moja profesija, jer sam
po zanimanju pravnik. Jedno vrijeme
obnašao sam različite funkcije u Beogradu,
a dio i u Sandžaku, pa je i to bila
svojevrsna "praksa" što se jezika tiče. A,
otkako sam u Sarajevu, stvarno sam se
uvježbao.

Pa, otkad ste u Sarajevu i kako
ste se "uklopili" u naš način
žiVljenja?
- Ovdje sam već tri godine, a Sarajevo nije
moj prvi idplomatski zadatak. U toku
školovanja završio sam i Diplomatsku
akademiju u Beču, a kasnije obnašao
funkciju zamjenika predstavnika UN-a u
Mongoliji, a zatim na istoj funkciji boravio
u Šri Lanci i Maldivima. Nakon sedam
godina napuštam UN i odlazim na
funkciju u MIP u Beču. Slijede Beograd,
New York upravo u "zanimljivom
vremenu" - razoružanje i dogovor ReganGorbačov, a nakon toga odlazak u Prag,
gdje sam se više bavio promocijom kulture
zemlje koju predstavljam. Još prije
dvadesetak godina prvi put sam dolazio u
bosansku pristoinicu, a boravio sam ovdje
i u vrijeme Olimpijskih igara. Malo poslije
potpisanog sporazuma u Dejtonu, došao
sam sa suprugom na njeno insistiranje u
Sarajevo, a na službenoj dužnosti sam od
januara 1996. godine.

užitak, ali Vi i Vaša porodica živite u tri
države i viđate se svega jednom mjesečno?

l

IBosanke~
- Možda će mi feministice zamjeriti na
mišljenju, ali moram reći da su Bosanke
odane mužu i porodici, a evo i zašto to
mislim. Kada sam bio u posjetama brojnim
prijateljima, koje sam stekao, primijetio
sam da sve, kada gost dođe u kuću, radi
žena - dočekuje, poslužuje ... dok muškarac
sjedi. Ali, nisam imao osjećaj da to
Bosanke čine preko volje. Bosna ima i
veliko šarenilo žena - od uItramodernih, do
tajanstvenih sa maramama, kao što sa svim
svojim specifičnostima treba da ima jedna
evropska država.

- Da, jer je moja supuruga operska
i nalazi se trenutno u
Amsterdamu, gdje priprema nastup koji će
uslijediti u januaru u Sidneju. Naša djeca,
osmogodišnji Simon i petogodišnja
Valentina, nalaze se na školovanju u
Austriji. Iako smo razdvojeni, mislim da
naš porodični život dobro funkcionira, jer
zamislite da je moja supruga nekog
"statičnijeg" zanimanja i vezana zajedan
grad i instituciju. Ovako može da otkaže
koncert i nije vezana niti za jednu
lokaciju, jer je svejedno gdje živimo,
ukolikoje u blizini aerodrom. Teško mije
zbog djece, ali pošto su odrastali u Pragu
i nisu dobro savladali jezik zemlje iz koje
dolaze, bilo je logično da se školuju u
Austriji. To je jedina mahana (originalno
izgovoreno, pr.aut.) mog boravka ovdje.
pjevačica

Obzirom da ste boravili u llosjetama,
sigurno ste degustirali i djelić onog što
zovemo nacionalna bosanska kuhinja?
- Probao sam mnogo toga, ali me fascinira
koliko samo različitih vrsta pita imate, a
obzirom na vaše već poznato
gostoprimstvo, teško je u Bosni održati
liniju.
Vidimo da vi to USI)ijevate, a kažu da je
čarolija istaći
stas i I)rikladnom
garderobom. Kakvu odjeću birate kad
niste u dil)lomatskom izdanju?
- Sigurno ću vas rozaočarati kada kažem
da se komotno osjećam kada se odjenem
birokratski dosadno - tamno odijelo,
kravata i bijela košulja. Jedino kada smo
kod kuće, u Austriji, na mojoj maloj fanni
naslijeđenoj od čukun-djeda, odjenem se
farmerski i kosim, cijepam drva. l tada se
možda i najljepše osjećam

Kako izgleda samački život u
stranom gradu kada niste u
kancelariji, daleko od telefona,
gužve i obaveza?
Odmaram se uz čitanje ili slušanje
klasične muzike. Svako jutro, između 6 i7
sati, bar pola sata radim gimnastiku. A,
što se dužeg odmora tiče, volim more, ali
i austrijske gore. Dok sam bio u gimnaziji,
bio sam i dobar skijaš. a sada uživam u
hodanju na skijama.

Kakve su Bosanke

Na tri strane

I

I

Život diplota ima svoje p~ednosti ~ manel
kao i svaki drugi. Putovanja su, zaSIgurno,
I

Obzirom da ste boravili u mnogim
zemljama svijeta i imate osnovu za
I)ravu ocjenu - kako biste opisali

Pomoć

ugroženim

Mnogi ljudi koji imaju svoj "zacrtani"
Il u t u životu , posjeduju i male životne
IlOstavke od kojih ne odustaju. Pričamo,
dakle, o onom što zovemo "životni
moto"?
- Možda će vam zvučati pomalo kičasto,
ali moj moto je biti dobar čovjek i pomoći
ljudima. Uvijek kada vidim mnoštvo koje
čeka ispred naše zgrade, osoblju istaknem
. da se ponaša ljudski, a ne samo činovnički.
Jer, kako bi se osjećao bilo ko od njih ili
j
a
kada bi u redu bila npr. majka nekog od
nas. Ali, biti dobar ne znači u današnje
vrijeme i uspjeti. To je zadatak na kojem
moramo raditi cijeli život.
Krajnji cilj svakog smrtnika jeste biti
zadovoljan u životu, jer samo tada on i
ima smisao. Kada bi se gOSI)odin Inzko
smatrao zadovoljnim, a samim tim i
sretnim u budućnosti?
- Zamislio sam da kroz ovaj svoj
diplomatksi život štedi m i kasnije, kad
prestanem da radim, osnujem fondaciju,
vakuf kako vi kažete, za talentirane
studente, koji su socijalno ugroženi u

k
r
a
II
iz KOjeg potječem, iz južne Austrije.
Mislim da bi me to učinilo, zaista, sretmm
čovjekom EgIde: - robao sam mnogo
l(lga, ali ne +'čiSCInlra koh o
mo
azlićitih rsta pIta Imate, s

I
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Zabilježeno na ulicama Njemačke
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Čežnja

za domovinom Bosnom i
Hercegovinom u naših je zemljaka u
dijaspori uistinu jaka, bili oni
muhadžiri, silom prognani i izbjeglice,
od ranije u tudini zaposleni. Fotoreporter
"Nove
Bosne"
Sead
Grozdanić, putujući tek po njemačkoj
saveznoj
pokrajini
Nordrhein·
Westfalen, snimio je slijedeće
zanimljive fotografije koje zorno
svjedoče o Bosni na točkovima. Iako
prikovan za invalidska kolica i
spriječen da ubuduće bude vozač,
jedan je od teško ranjenih boraca .
invalida Armije BiH svoje sadašnje
prevozno sredstvo opremio, maltene,
kao kakav automobil. Uz "obavezna"
stop-svjetla na poledini je svojih kolica
nalijepio dvije velike naljepnice s
grbom BiH i jednu Armije BiH, te
međunarodnu automobilsku oznaku.
Fotografija s brojem l. snimljena je u
Bergisch·Gladbachu. Bosanac iz
Paderborna (slika br. 2) na nedavno
održani humanitarni koncert u
gradskoj
četvrti
Dahl svojim
"volkswagen·polom" stigao samo s dan
novom metalnom tablicom i natpisom
"Bosna", koju je posebno naručio i
debelo platio. Nije mu, kaže, bilo žao
tog novca. "Neka, čovječe, dušmani
znaju ko sam, šta sam i odakle sam".
Vlasnik starijeg modela "mazde", po
svoj prilici izbjeglica, izgleda još
neoženjen, svojoj Bosni "poklonio je
poljubac preko slova "o" na posebnoj
naljepnici što se vidi na fotosu broj 3.
Posjetilaenedavnog bosanskog teferiča
u Kamp-Lintfortu (slika br. 4) tvrdi,
naljepnicom na svom "kawasakiju"
kako "voli B~snu najviše na svijetu",
što potvrđuje brojnim dodatnim
simbolima na blatobranu prednjeg
točka, ogledalima . retrovizorima s
obje strane, te na zadnjem dijelu svog
brzog ljubimca na dva točka. Vlasnik
"mercedesa 230 E" registarskog broja
DU·EK 500, očito je rodom iz
Kozarca, što je dokazao i posebnom
tablom na zadnjem staklu svog
četvorotočkaša, parkiranog u jednoj od

•

.

ulica milionskog Kelna, prilikom brojnih
njemačkih
autobanova.
boravka na aprilskom susretu Prepoznaćete ih, najčešće, po dodatnoj
prognanih Bošnjaka Prijedora i kombinaciji slova "BH (čitaj "Bosna i
njegove porušene bosanskokrajiške Hercegovina) uz registarske oznake
grada iz kojeg potiču . Dortmunda,
čaršije. Sanjanin Elvis, nastanjen u
Kelnu; rodom je iz sela Kamengrad, što Duisburga, Bochuma, Esena, Hama ili
očito naglašava i ovom dodatnom
bilo kojeg drugog. Izgleda da je došlo i
"registarskom" tablicom u američkom do osnivanja posebnog bh. trkaćeg
maniru. Fotografija broj 6. nasa1a je u . tima marke "opel", što se dade
Oberhauzenu. Kako su naši mladi zaključiti po vjetrobranskoj naljepnici
sudržavljani brzi vozači, možete se ovog "kadeta" registracije "Wesel"
uvjeriti vožnjom po bilo kojem od (slika br. 7).

r.------------------------U
I
I
Muhadžirska svakodnevnica

:till5lhDC!J[h [lG] cW3:][hW)lJc.3G]W)G]:
I Većina su nogometaša, igrača u
brojnim bh. klubovima što redovno
I igraju službena prvenstva u saveznoj
I pokrajini Nordrhein·Westfalen,

muhadžiri i prognanici s vlastitih
lognjišta u BiH. Oni, ali i njihovi
kolege . sudržavljani, ponajviše
Bošnjaci koji ponekad zaigraju u
ekipama što se povremeno okupljaju
i nastupaju na čestim nogometnim
turnirima zemljaka, igrom i
druženjem skraćuju duge izbjegličke
dane. Njihovi su najvjerniji navijači
kolege iz hajmova, gdje privremeno
borave, ali i njihovi roditelji, prijatelji,
rođaci, komšije iz domovine što se
ovdje nalaze od ranije na
"privremenom" desetljeće-dva dugom
radu i boravku. Dolaze, Boga mi, i
djevojke da prošire krugove
poznanstva, da na djelu vide kako to
igraju njihovi zemljaci o kojima naše
bosanske, a najčešće "Nova Bosna",
pa i lokalne njemačke novine
redovno pišu. Rađaju se tako i nove
simpatije, zašto kriti. Oči momaka za
ženidbu i djevojaka na udaju,
I "sudaraju se", htjeli . ne htjeli.

I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I

Ljubavi na prvi pogled sve je više.
Neki govore da su već desetine
brakova ovdje začeti i sklopljeni
upravo na nogometnim igralištima,
na
gotovo
svakog
vikenda
održavanim turnirima u Dortmundu,
Duisburgu,
Hagenu,
Hammu,
Beckumu,
Kamp·Lintfortu,
Remscheidu, Balveu, Reckling·

hausenu i drugim gradovima. Da je
to doista tako, svjedoči i fotografija
načinjena u Lippstadtu, na kojoj je
jedan
od
golmana
očito
"nezaposlen", našao vremena da
ašikuje sa djevojkom iza goia, koja
mu se dopada.
Tekst i snimak:
Sead Grozdanić

I
I
I
I
I

Nogomet
ih zbližava Zaljubljeni
par na utakmici u
L.
'ppsta

atu

... -----------------------_ ...

SabaH * ,. 16. Oktobar 1998. Strana 15

• I

MEĐUNARODNJA

CI NOVINARIMA
U SARAJEVU
Bez učešća SFOR-a u
eventualnim napadima na
Jugoslaviju
Akcija NATO i mandat
SFOR-a nikako se ne smiju
povezivati

S

arajevo, 14. listopad (NBNBinternet)- Na konferenciji za
novinare u Sarajevu međunarodne
organizacije energično demantovale da

SFOR može imati bilo kakve veze sa
eventualnim vazdušnim napadima protiv
SR Jugoslavije.
Portparol stabilizacijskih snaga Glen
Čembrlen odlučno je odbio sve spekulacije
o izmjenama mandata SFOR-a zbog
moguće vojne akcije NATO-a na
Kosovu:"Ni jedna od tih spekulacija nije
istinita. Mandat SFOR-a jasna i neće se
mijenjati. On znači održavanje mirnog i
stabilnog okruženja kako bi se u Bosni
mogla razviti demokratija i socijalna
pravda. Bilo kakva akcija koju NA TO
poduzme u Jugoslaviji neće se reflektirati
na mandat SFOR-a u BiH. To su dvije
stvari koje se nikako ne smiju povezivati.
Letjelice, zračni sistemi i trupe SFOR-a ne
mogu biti upotrebljene za akciju NATO-a
u Jugoslaviji. Uopće nije traženo da se u tu
svrhu iskoriste ovdašnji aerodromi i
vazdušni prostor BiH,"- kazao je
Čembr1en.

Predstavnici

svih

međunarodnih

organizacija u BiH potvrdili su da se
njihovi službenici nisu povukli iz
Republike Srpske i da obavljaju uobičajene
poslove. Grupnog ili individualnog
povlačenja stranog osoblja iz RS nema
iako se moraju poštovati preporuke koje su
neke zemlje uputile svojim građanima.
Ipak, portparol Misije OESC-a MakKarti
priznao je da je ova organizacija primila
zahtjev od vlade SAD da povuče američke
državljane iz Republike Srpske, što je već
i ispunjeno. Ured OHR još jednom je
upozorio sve zvaničnike u BiH da se
uzdrže od komentarisanja situacije u SR
Jugoslaviji.
Sejmon Hejzlok, portparol Vestendorpa,
ukazao je da međ. zajednica nije
zadovoljna provedbom Sarajevske
deklaracije i da se do sada u Sarajevo
vratilo 2500 pripadnika manjinskih
naroda, a ne 8 do 10 hiljada, kako
izjavljuju lokalni zvaničnici.
Hejzlok je precizirao da sarajevske vlasti

bez ikakvih opravdanja kažu da se
manjinski narodi ne mogu masovno vraćati
u ovaj grad dok se ne obezbijede mjeti za
povratak Bošnjaka u RS. "Kompletno
pitanje dvosmjernog povratka izbjeglih
precizno znači da ako se u Sarajevo vrate
Srbi oni će osloboditi prostor da ljudi idu
svojim kućama u RS. Već dugo obje strane
govore o onoj drugoj i međusobno se
okrivljuju, i pravdaju se da neće stići sve
uraditi."
Iz OHR-a ukazuju daje rezultat najnovije
akcije - Agencije CAF AO konfiskacija
kamiona kojima je ilegalno u BiH
dovođena roba bez plaćanja carine i
poreza, pa se procjenjuje da je preko 900
tereta sa ilegalnom robom prešlo granice
BiH u posljednjih nekoliko mjeseci, zbog
čega su entitetski budžeti ostali bez 40
miliona njemačkih maraka - prenosi Amir
Zukić, dopisnik iz Sarajeva RadioSlobodna -Evropa.

.01
N
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AKO STE IZBJEGLICA ~I!~'
AKO DLITE POCETI RADITI
AKO STE VEt KRENULI SA NEKAKVIM MALIM
PRIVATNIM BIZNISOM
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OBRATITE NAM SE,
JER MI VAM SIGURNO
MOŽEMO POMOĆI
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A. S obzirom na to da evropsko društvo ima multikulturne,
multietničke i multireligijske korjene koji predstavljaju vitalne odlike njegovog naslijeda i njegovog identiteta, i pošto je to duboko usađeno u vrijednosti predstavljene slobodom, pluralizmom, demokratijom i ljudskim
pravima, kao i tolerancijom, priznavanjem i poštivanjem drugih,
a što sadrži Evropska konvencija
o ljudskfm pravima i UN deklaracija o ljudskim pravima,
B. S obzirom na to da i islamska i zapadna kultura imaju koristi od međusobnih utjecaja na
poljima nauke i umjetnosti,
C. S obzirom na to da se skladni ulazak i temeljna integracija ovih stanovnika u evropsko
društvo konstituiše kao jedna
važna potreba za oboje, za same
muslimane, za Uniju i 'za države
članice,

D. Pošto su mnogi iz prve generacije muslimanske imigracije
bitno povukli svoj identitet i grupisali se na bazi etničkih i nacionalnih veza, koje ih povezuju sa
zemljama njihovog porijekla, dok
kasnije generacije traže njihovo
puno evropsko priznanje i u isto
vrijeme njihovo nacionalno kao i
priznanje njihovog multikulturnog identiteta,
E. Kako je uzajamno razumjevanje evropskog društva i zemalja sa muslimanskom kulturom
važno u okviru saradnje izmedu
EU i drugih, posebno onih na jugu Mediterana,
F. Pošto filozofske, religijske,
kulturne, etničke i civilne vrijednosti spadaju u odlike prema kojima svaka društvena grupa
identificira samu sebe,
G. Poštujući važnost povećan
ja međusobnog razumjevanja
kultura i civilizacija u mediteranskom društvu u kontekstu sa
Evropsko - mediteranskim parlamentom koji je uspostavljen u
Barceloni (1995, godine) i Malti
(aprila 1997.godine), putem promocija, kulturnih razmjena,
urenja jezika i održavanja susreta
medu predstavnicima različitih
religija sa akcentom na olakšanju
međusobnog poštivanja i saradnje,
"
H. Poštujući s tim u vezi činje
nicu da će implementacija politike zajednice i mjerila zajednice
promovirati podjednaku šansu

lIPI

za muškarce i žene i bitno ojačati dok je to bitan preduslov za integritet u društvu kada je on
ulogu žene kao faktora ukidanja poštivanje ljudskih.prava i slobo- predmet ograničenja u obliku odrasne diskriminacije, narocito u da u jednom multikulturnom i jeće, tjelesnih kazni, seksualnih
sakaćenja, nepriznavanja i cjenprivatnom i javnom životu, tamo etnički raznolikom društvu;
6. Poštuje kao bitnost to da će jenja žene kao inferiornih bića,
gdje su demokratski principi
izostavljeni, a ekonomski i .soci- se islamske zemlje uključiti u koje pobijaju bilo kakvu autonojalni u padu što dovodi do feno- proces istinske sekularizacije i miju braka i porodičnog i socijalmena snage i društvene eksklu- demokritizacije koja se bazira na nog života i prijeCe ih u želji za
zivnosti,
priključenju kretanjima koja vo- postizanjem integriteta, zatim
I. Pošto su učesnici konferenci- de ka vođenju ramna o interesi- diskriminacije pri zapošljavanju,
je u Barceloni naglasili ključnu ma i zahtjevima građanskog u domaćinstvu i u ispoljavanju
ulogu žene u razvoju Medite- društva i njegovih predstavnika, njenih građanskih prava uopće;
ranske regije i preuzeli na sebe poštujući kod svakog pojedinca
9. Poziva na opsežno pružanje
da promovi!lu njen aktivan uticaj njegova fundamentalna prava jednake šanse za muškarca i žena jednakost u ekonomskom i so- kao i zakonsku i praktičnu jedna- nu, prozvane osnovnom strucijalnom životu kao i u poslovnoj kost muškarca i žene što osigura- jom, u svim EU politikama koje
'kreativnosti,
va to da se prava jezičkih, religi- se odnose na koegzistenciju sa is.J. S obziron
lamskim držana to da će imati
vama;
smisla iskoristiti
10. Odbapriliku koja je
cuje povlačenponuđena obil- '.
je nekih musliježavanjem 800 manskih
te godišnjice
društava iz
smrti Averroesa,
izvjesnih predkako bi se istakmeta obrazovIo sve gore
nog nastavnog
rečeno i usposplana i natavila baza za
glašava
da
novi prilaz proobaveza sistebiemu:
ma
javnog
1. Predlaže
obrazovanja
da komisija orzemalja članiganizira konfeca , koje su
renciju o obilosim toga bitni
jt!žavanju 800-e
kanali za posgodišnjice od
tizanje integrasmrti Ibn Rušda
cije
i
prihvaćanja,
(Averoes) i rele- .c,
vantnosti njego- .
mora
biti
vih ideja danas;
poštovana kao
2. Poštuje to
i to da princikao bitan prispe sekulariztup saradnji iz, • •_ _ _ _. . . . . . . . . . . . . . . ma zbog toga
među E v r o p s k e ' "
treba primijeunije i Vijeća Evrope u sferi jskih i etničkih manjina u islam- niti u obrazovnim sistemima;
evropskog međukulturalnog di- skim zemljama zaista poštuju na
J'aloga sa islamskim zemlJ'ama i isti naein kao i muslimanska
ill da
"!liSiil'"
nevladinim demokratskim pred- većina;
stavnicima islamske kulture;
7. Skreće pažnju na činjenicu OI) Postavi gore navedeni pro3. Naglašava potrebu Unije za da je Kairska svjetska konferenci- gram za mobilnost umjetnika i
uspostavljanjem jednog intenziv- ja o populaciji i razvoju i UN sv- administrativnih radnika kao i
nog dijaloga sa isalmskih svije- jetska konferencija o ženi, održa- zajednički program nastavnika
tom u cilju jačanja svih demo- na u Bejjingu, koje su potvrdile - za obuku, novinare, kulturne
kratskih i pluralističkih tendenci- i demantovale priznanje - kruci- posrednike, unapređenje univerjai njihovih razvijanja tamo gdje jalne uloge žene u ekonomskom i zitetskih seminara istimulisanje
još ne egzistiraju;
socijalnom razvoju dništva, po- koprodukcije u audiovizuelnoj
4. Ponavljajući svoje osude, trebu za samoodredenjem žene u industriji;
daleko od toga da one budu svim sferama javnog i privatnog
b) Pokrene aktivnosti vezane
ograničene ekonomskim, socijal- života, njenom korištenju obuke i za polje obrazovanja i poučavannim ili bezbjedonosnim stvarima, obrazovanja odraslih za zapošlja- ja pod MEDA programom;
evropsko - mediteransko part- vanje i profesionalno napred 0c) Predloži uspostavljanje stunerstvo mora isto tako pokloniti vanje, zdravstvenu zaštitu i njena dentskih i nastavničkih, uzajamposebnu pažnju kulturnim as- prava na fizičku bezbjednu sredi- no razmijenjenih, programa u
pektima;
nu sa pogledom na obezbjeđenje kontekstu univerzitetske saradn"
5. Vjeruje u to da je cilj ovih ekonomske i socijalne neovis- je između Evrope i Mediterana;
dijaloga ostvarenje priznanja nosti, ličnu slobodu i integritet
CI) Pojednostavi saradnju presdržave zakona ipodsticanje ljud- žene;
sa Mediteranskog bazena sa
skih prava, koja podrazumjevaju
8. Osuduje sve vrste diskrimi- evropskim press servisom; zagojasnu pregradu izmedu zakona nacije žene, ukljućujući napade varajući uzajamnu promociju
države i religijskih pravila sve na njenu ličnu slobodu i fizički

Pazin

medijskih dostignuća uzajamno,
na obje strane Mediterana;
.) Ispita kako pozicija žene u
islamskim zemljama - s obzirom
na njenu nužnost za socijalnim i
ekonomskim razvojem - i njen
politički, ekonomski i kulturni
potencijal za učešće može biti
trajno ojačana i osigurana tako
da se postigne jednakost izmedu
muškarca i žene, te u svjetlosti
rezultata ovih ispitivanja inicira i
promovira neophodne mjere saradnje sa islamskim zemljama;
f) Aktivno promovirati osnivanje Evropsko - islamskog univerziteta na prikladnom mjestu
unutar teritorije EU koji će se
osim poučavanja i iš,traživanja na
poljima relevantnih disCiplina
koncentrisati na doprinose putem vrijednosti i metoda ("idžtihada") samog islama do oblikovanja i artikulisanja modernog,
samornisiećeg, liberalnog evropskog islama za muslimane u
Evropi;

PIIZin članice Empske unije da
OI) Posvete više vremena i daju
više važnosti u školama, nastavnom programu za upoznavanje
sa civilizacijom i kulturom Mediteranskog bazena;
b) Omoguće da islamske zajednice lakše izražavaju svoja gledišta javno putem medija u istim
terminima kao i druge religije,
dok poštuju demokratske principe uzajamne tolerancije, pod uvjetom da poštuju različitost između vremenskih i duhovnih
potencijala, kao što i drugi rade;
c) PromoviSu kurseve za sticanje zvanja i akademsko obrazovanje imama i drugih religijsk'h l'd
E
'
l l era u vropl;
CI) Istraže mogućnosti kako staviti na raspolaganje rriuslimanskoj populaciji primjerena gradiliSta kao i olakšanje ostvarenja
religijskih prava i prava na ukop;
e) Olakšaju učenje arapskog
kao živog jezika i energično promoviraju izučavanje i obrazovanje na evropskim univerzitetima
islamske kulture, historije, politike i društava;
Daju instrukcije svojim predsjednicima da proslijede rezo luciju Vijeću, Komisiji, vladama i
parlamentima država članica,
vladama trećih zemalja koje pokriva Evropsko mediteransko
par~n.~rs.tv'o, Vijeće Evrope i
UNESCO,
'-=s'-'-en-g--;"es--;k-o-g-A"'j""~a---"'H"-a7fi~'zo-v-,""'ć
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ISLAMSKA ZAJEDNICA ORGANIZUJE:
VJERONAUKA ZA DJECU
Subotom od 1 do 3 PM

MEMO

ELECTRICAL SERVICE CO.
ELECTRICAL CONTRACTOR
24 HOURSEMERCENCY SERVICE

ŠKOLA BOSANSKOG JEZIKA
Petkom od 6 do 7 PM
HORSKA SEKCIJA
Petkom u 7 PM
Za sve informaci"e nazovite: 718274-2016

Tel. (718) 604-~.513
Fax (718) 604-3204
8'eeper# 917-233-9896
BeeperI/.800-563-1840 Pin 10471
1444 Bay Ridge Ave.
Brooklyn, N.Y.11219
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ZE·MLJABOŠNJAKA

.JOSIP VRBIĆ

BOSNA I HERCEGOVINA UPRAHISTORIJSKO
DO BA

(nastavak iz prošlog broja)

L

edeno doba u Evropi trajalo je oko
500 hiljada godina, ali je imalo i
svojih toplijih prekida, koji su
ponekad trajali i hiljadama godina.
Razlozi takvim naglim promejnama su
još uvijek .nedostatno istraženi. Tako su
se i prvi tragovi čovjeka na našim
balaknskim prostorima našli u
deluvijaInoj formaciji naše zemlje. U
toplijim inetervalima, visoke planine su
bile pokrivene snjegovima i [edom, dok
su u dolinama bujali pašnjaci i prašume.
Značajniji tragovi organiziranog
društvenog života, pa čak i visoke
civilizacije. na današnjem području BiH
datiraju iz starijeg kamenog
(paleolitskog) i novijeg (neolitskog)
doba. Dok iz paleolitskog doba imamo
"Krapinskog čovjeka", glavna nalazišta
ostataka iz neolitskog doba su uglavanom
u Butimiru kraj Sarajeva, koja datiraju
još oko desetak hiljada godina prije naše
ere. (Tr.·. "Naša era" u zapadnoj
civilizaciji se računa od rođenja Isusa
Krista. ,a sve što se događalo prije toga.
računa se unatrag i označuje se sa: "prije
n. e. ".) To neolitsko doba se uglavnom
temelji na zemljoradničkom i seljačkom
staležu. dok ratnici u to doba nisu još bili
poznati. Ostaci iz tog doba Sll uglavnom
keramičnog tipa: razne glinene posude s
raznovrsnom ornamenetikom i sl.
Nalazište kod sarajevskog Butmira je
jedno od najčuvenijih nalazišta iz tog
doba u Evropi. Iz nalazišta se zaključuje
da je na području današnjeg Butmira, u
to doba, bila veoma industrijski razvijena
kolonija gdje su se čak i fabicirali razni
artikli potrebni u poljodjelstvu.
Brončano doba je u našim krajevima
pristizalo u drugom milenijumu prije
n.e., a oko 1600. godine prije n. e. u BiH
valja na prvom mjestu spomenuti
nalazišta kod Glasnica s okolinom
istočno od Sarajeva. Ova nalazišta, kao i
ona kod Butmira, idu među najvažnije i
najbogatije u Evropi. Povjesničari tvrde
da ni jedno nalazište u Evropi ne odaje
tako jedinstvene slike kulturnih prilika
Željeznog doba, kao ovo kod Glasnica.
Po nalazima se zaključuje da je ta
glasinačka nekropola bila uglavnom
obitovalište prvih nam poznatih žitelja na
današnjem bosansko-hercegovačkom
području, Ilira i kasnije doseljenih
Kelta. Po mnoštvu i bogatstvu nalaza.
glasinačka okolina u ta davna vremena
bila je kulturno stjecište ondašnjih
prašuma i pustih vjetrometina. Po
nalazima se zključuje i veliki uticaj
grčeke kulture, a što znači da se i
putovalo i trgovalo.
Nisu samo Glasinac i Butmir poznati po
svojim prah istorijskim nalazima, ali
Butmir i Glasinac su dva od
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Brončane narukvice s O1asinca (Sarajevski muzej).

najpoznatijih i najbogatijih U Glasincu
je. na pr.. nađeno preko 22.000 raznih
aritkala. pa i čitava naselja. grobnice isl.
Po tim nađenim grobnicama zaključuje
se da je čak postojalo i neke vrste
vjerovanje u zgrobni, ili pak život u
samom grodu.
Osrednja nalazišta prahistorijskih
tragova života po BiH otkrivena su i u
Donjem Klakaru kod Bosanskog Broda,
Novi Šeher kod Žepča, u Gradini kod
Cazina, Gaštica kod Bos. Gradiške,
Gračanica, Tuzla, Majdan, Makljenovac
kod Doboja, Nezdravica kod Ljubuškog,
Buhovo kod Mostara, Neum na moru,
Travnik, Svilaj, Orašje na Savi, Tešanj,
Gorica kod Ljubuškog, Prozor, Konjic...
dok je manjih nalazišta pronadeno po
čitavoj BiH, a tako isto i po Hrvatskoj,
Srbiji i drugim predjelima Balkana.
Dakle život u tim dijelovima Evrope u
prahistorijska vremena bio je ipak dosta
bujan i naglo se razvijao. a osobito u
vremenima razvoja grčke i kasnije
rismke kulture.
"Arheolozi koji se bave ovim radobljem
bosanske prošlosti ", piše dr. Bačić:, "ne
govore o rodovima, plemenima i
anrodima već o kulturama kojima daju
imena po lokalitetima, kao Badanj,
Kotarac, Butmir. Glasinac, idr. "

BOSNA I
HERCEGOVIN
A U ILIRSKO
DOBA

B

osna i Hercegovina kao posebna
državna jedinica, u današnjem
njenom obliku, nije postojala u
ilirko i rimsko doba, kao što nisu
postojale ni današnja Hrvatska, ni Srbija.
Prije dolaska Rim[jana, na tim našim

Iz rimskog doba,

prostorima, tj. na čitavom današnjem
blakanskom prostoru, živjela su razna
keltsko-ilirska plemena koja su Grci i
Rimljani, kasnije, poplemenu Ilira, koji
su živjeli negdje između Drima i Vojuše,
prozvali jednim ukupnim imenom I I i r
i.
Ipak s pravom se može ustvrditi da su
Iliri, miješajući se s do[azećim
Slavenima, ostavili u BiH i svoj drušveni
i politički pečat, kojeg zub vremena još ni
danas nije potpuno izbrisao iz narodne
tradicije, a osobito u srednjoj Bosni.
Otuda se i vuče ta čvrsta spona
bošnjačkog posebništva na svim poljima
narodnog života. jer upravo u vrijeme
nadiranja Slavena na Ba[kan, najjača
. koncentracija Ilira je bila baš u srednjoj
Bosni. pa i u današnjoj Hercegovini. Iliri,
iako donekle romanizirani. brže i radije
su se mješali s blagim i ratarskim
Slavenima. nego [i s okrutnim i tuđim
Romanima, a stoljetni ratovi koje su s
njima vodili još uvijek su bili u živim
uspomenama naroda. pa zato svi oni koji
bez imalo razmišljanja prave nekakve
histojiske zaključke: da su Bosanci i
Hercegovci ovo ili ono. ili da pripadaju
ovom ili onom narodu, ne uzimaju u
obzir i ilirski elemenat u karakteru i duši
današnjeg bosansko-hercegovačkog
naroda, koji se jednim zajedničkim
imenom nazivaju Bošnjacima. Pa krvi o
imaju i oni koji nam govore da su
Bošnjaci samoMuslimani u BiH, a govore
to iz svojih nacionalističkih i rasističkih
razloga, jer u doba stvaranja bošnjačke
nacije, Turcima, a niti Muslimanima,
nije bilo ni traga ni glasa u BiH.
Tamo negdje sredinom trećeg stoljeća
prije n.e. preko ruskih pustara i
mađarskih nizina, na Balkan se spuštaju
ratoborni Tračani, potiskivajući pred
sobom Grke, koji su vjerojatno krstarili
ondašnjim prašumama Ba[kana, a što je
ostalo zapisano i u pisanjima grčkog
pjesnika Homera. Poslije Tračana sa
sjeverozapada spuštaju se Iliri pred
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nađeno

u okolici Travnika

sobom potiskivajući Tračane u krajeve
današnje Makedonije i Grčke, a crta je
bi [a povučena Moravom i Vardarom . Ni
Iliri nisu ostali dugo na miru, jer s istih
sjeverozapadnih strana obara se novi
ratarski nomadski narod Kelti, koji su
uglavnom galskog podrijetla.
Kelti su bili posljednje seljenje naroda u
većim plemenskim gomilama, pa su,
izmiješavši se s Ilirima, i sami postali dio
tog našeg podneblja, a njihova
mnogobrojna plemena su bila rasijana po
čitavom današnjem Balkanu. Mnoga od
tih plemena su u teškim životnim
uvjetima i vječnim ratovima potpuno
nestala s lica zemlje, a tek jedan mali dio
se sačuvao čist u današnjim Arbanasima
, dok su se ostali stopili s Rimljanima i
nadolazećim Slavenima.
Povjesničar Šišić kaže:"IIiri su bili

ponajviše stasiti i visoki, crne kose i
tamnih očiju, slobodni i hrabri, vazda
spremni srnuti u boj i IlOgibao." Iz
ostataka ilirske kulture kod G[asinca,
zaključuje se da su ti Iliri imali veoma
razvijen običaj tetoviranja, a taj običaj se
sačuvao skoro sve do naših dana po
srednjoj Bosni, a osobito kod Bošnjaka
katolika. Pored vrlina hrabrosti i
otpornosti, stari Iliri su voljeli preveliko
uživanje alkohola, a osobito vina koje su
dovozili u buradima čak iz rimskih
pokrajina. Ne smije se zaboraviti da su
Iliri bili poznati gusari i razbojnici u
pravom smislu riječi, a njihova kraljica
Teuta ihjoš i huškala na takve čine. U
miru, živjeli su u svojim posebnim
plemenima, pa čak se i tukli jedni s
drugima, ali u općoj opasnosti, kao u
ratovima s Rim[janima, svi su Iliri bili
ujedinjeni i tada bi ta njihova rodbinska
svijest izbijala na površinu.
(nastavak u s[jedećam broju)
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BOSNJAK- REAL CARIBE
•
O
O
•
Bošnjak: Mujo

Lucević

7, Admir Ekmeščić 7, Beli Kolenović 8, Senad Dervišević 7, Dženan Sujković 6, Adis Radončić 9, Safet
7, Šaćir Mačkić 7, Mirsad Sejdić 8, Vahidin Neslanović 6, Esad Nikočević 6, Mirsad Feratović 7.

Bajraktarević

Real Caribe: Chansei Trail7, Mishael Holness 7, JetTMoreons 8, Chris Hamilton 6, Garth Reid 7, Dwayne Scully 8, Berton Browne 8, Gaih
Hines 7, Paxton Rose 7, Hector Dellon 6, Malik McKenzie 9, Rohon Shakes 7, Mayk Baker 6, Munair Sparkes 8.
Sudija: Sollares Vrijeme: Sunčano i vjetrovito Gledalaca: 300

O

voga puta utakmica se igrala na
terenu nedaleko od Kenedy
aerodroma. Teren prilično loš a
igru je otežavala i okolnost da je to bio
prilično vjetrovit dan. Obzirom da je
utakmica zakazana za 2:30 ,
mnogobrojni navijači došli su da bodre
svoje miljenike koji sa ponosom nose
ime "Bošnjak". Pogled na fizičku
konstituciju fudbalera protivničkog
tima, visoki dugonogi igrači, već je
upozoravao da se radi o jačem
protivniku. Ekipa "Real Cariba" u
protekloj sezoni je ispala iz prve lige.
Prve minute utakmice pripale su njima.
Krenuli su u nekoliko silovitih napada
tako da je naša odbrana uz velike
napore jedva uspjevala da sačuva
mrežu. Posebno opasna situacija je biJa
u l2-om minutu kada Ronau Shakes sa
brojem IOna leđima predriblava
dvojicu naših igrača i upućuje oštar šut
prema golu koja srećom pogađa
Mačkića i završava u komeru. ledan od
prvih "Bošnjakovih" ozbiljnijih napada
kreće od Mirsada Feratovića koji loptu
šalje do Adisa Radončića. Radončić
šalje preciznu loptu Nikočeviću koji
upućuje izvanredan centar-šut prema V.
Neslanoviću. Nažalost, Neslanović se
odlučuje na udarac nogom umjesto da
loptu uputi u gol glavom. Tako ova
akcija u 20-oj minuti završava golautom. Bili su to prvi aplauzi upućeni
" Bošnjaku". Nekoliko minuta kasnije
M. Feratović u kombinaciji sa
Nikočevićem (Džajom) u izvanrednoj
prilici da ztrese mrežu ali pored gola.
Bile su to dvije zrele prilike da
" Bošnjak" postigne goL Shvativši
ozbiljnost situacije protivnički trener
zagrijava trojicu fudbalera tako da prvu
izmjenu uvodi u 2S-oj minuti. Iz igre
izlazi Munair Sparkes a ulazi Hector
Dellon. Do kraja prvog poluvremena
igra se uglavnom odvija na sredini
terena. Na pauzu se otišlo kod rezultata
0:0. Na poluvremenu trener Sejdić je
posebno pohvalio Adisa Radončića i
Belog Kolenovića za dobru igru
istovremeno uputivši kritiku golmanu

Luceviću.

Drugo poluvrijeme počelo je u istom
sastavu u petoj minutu drugog
poluvremena umjesto V. Neslanovića u
igru ulazi M. Sejdić. Ulaskom Sejdića
napadi "Bošnjaka" postaju ubojitiji.
Prvih 15 minuta drugog pluvremena
pripada fudbalerima "Bošnjaka".ledna
od ozbiljnijih šansi za "Bošnjak"
zabilježena je u 13-oj minuti kada na
centar-šut E. Nikočevića, A. Ekmeščić
upućuje oštar udarac glavom prema
golu ali lopta prolazi iznad same
prečke . Seriju "Bošnjakovih" napada
prekida Berton Drowne u 16-oj minuti
koji dolazi u povoljnu priliku da zatrese
mrežu "Bošnjaka" međutim , B.
Kolenović uspijeva dobro blokirati
njegov šut.

Igrači

"Bošnjaka"

SabaH

U 20-oj minuti Sejdi~ u pqFčuqj P'Q~iciji
da postigne prvi gol, međutim pogađa
golmana pa rezultat i dalje ostaje 0:0.
U 22- oj minuti izmjena u "Bošnjaku".
Izlazi Dž. Sujković a u igru ponovo
ulazi V.Neslanović.
U 32-oj minuti E. Nikočević pokušava
prevariti svog "flastera" Jeffa Moreusa
koji ga uspijeva zaustaviti faulom i za
to dobija žuti karton. A onda trenutak
koji publiku diže na noge. U 35-om
minutu Sejdić prima loptu i upućuje sa
18 metara oštar šut prema golu, ali
pogađa stativu. Ostatak igre vodio se na
sredini terena. Sve u svemu, ovo je bila
veoma teška i zanimljiva utakmica sa
jakim protivnikom.
Na kraju napomena da "Bošnjak" ove
nedjelje neće igrati jer LI liga igra
utakmice Državnog kupa. "Bošnjak" je
suspendovan iz Kupa zbog
prošlogodišnje tuče na dvije godine.
Treba napomenuti takođe , da će iduće
nedjelje pravo na igru steći Kurtović
Mirsad i Dešić Nusko (Grbo) koji su
bili suspendovani na godinu dana zbog
tuče u prošlogodišnjoj Kup-utakmici.

Š. Džidžović
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PORTRET IGRAČA
ADIS RADONČIĆ
,~~ !"

Beču:

Završen osmi tradicionalni turnir u malom nogometu

"i a

• loial".

~'k.i lill
~

ći

. . . .NOVA

-IJN)SNA

Slijedeći

novogodišnji
u decembruPriprema se i
bosansko posijela uz
proglašenje najboljih
ugostiteljskih lokalaSlaviša Dimitrijević
najbolji strijelac (13)

Rođen:

1_ septembra 1977. godine
Visok: 6,2 fita
Težina: 185 ponti
Boja očiju: smeđa
Reprezntacija: Hrvatska
Omiljeni fudbaler: Ortega
(Argentina)
Omiljeno jelo: Ćevapi
Najmrže jelo: Popara
Došao u Ameriku: 1992. godine
Komentar utakmice "Utakmica je
bila jako teška zbog vjetra koji nije
dozvoljavao da se lopta kontroliše.
Svakako, protivnička ekipa je
bila jedna od najjačih sa kojima
smo se do sada susreli. Nismo
navikli da protivnički igrači
budu krupniji i brži od nas_ Mislim
da nerijiješen rezultat pokazuje
pravo stanje odnosa na terenu.
Jara 'e bila rava muška, dobra."

Beč,- U subotu i nedjelju, 3. i 4.
oktobra, završen je osmi
tradicionalni jesenji Turnir
šampiona u malom fudbalu a u
organizaciji Kulturnog centra
kao
nezavisne
institucije
austrijsko- bosanskog dru.$SVa,
kojom prilikom je od pozvanih
dvanaest nogometnih klubova,
toku " i ' -. terminu
samom
održavanja. svoj~ učešće je. njih
pola od toga- ispunilo i tokom
dva puna dana u sportskoj
dvorani BUDOCENTER-a imali
su lijepo i fer-plej nadmetanje.
Naime. po pravilima ovoga
turnira igra se prvi dan bod
sistem,
a
onda
slijede
eliininatorni susreti po dvije
prvoplasirane
ekipe.

Bošnjak

razigravanje i borba za prelazni
pehar KC-a.
Tako je bilo i ovaj put. Održan
je
osmi
(jesenji)
turnir
šampiona u malom nogometu
gdj e su uč est v ov ali ra zl i čit i
klubovi
i
spo rtaši
"gastajbajteri ". a vrijedno je
pažnje ' pomenuti i slijedeće :
"NK "Cafe Basket", FC
"Olympic".
FK
"RoyalSandžak", FK Hlepter
Internacional" i ekipa bečkih
amatera kulture i sporta- Waks"
koji su se našli u finalnom
dijelu takmičenja.
lavr~pi
susret odigrali su
nogometaši "Sandžak· Royal" i
"lepterInternacional".
Utakmicu je sudio Mirsad
Omeragić.. Regularni tok igre
završio je neriješeno, nakon
čega
se
pristupilo
naizmjeničnom

izvođenju

penala. Više sreće i zasluženo
se boreći, po treći' put. a po
drugi put uzastopnci, pripale su
vrijedne nagrade i p~vo mjesto
što je krunisano prelaznim
peharom uz šamionsku titulu:
JESENJI PRVAK u iudbalu
ekipi "Sandžak - Roya lu".

.
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put

Nj ihov kl upski kolega Slaviša
Dim itrijevic
proglašen
je
najbo lji m
golgetero m
sa
post ignutih 1-3 golO\'a na o\'om
Turn iru šampiona.
Vrij eune n O\'čane nagraue kao i
pokal e u trajno vlas ni štvo.
pored prel,lznog pehara u ime
organi zatora ovog amaterskog
fuu bals ko g
turni ra
za
zasluženo osvojeno pn'o mjesto
uručila je ui rekto rica KC-a.
Cristina \'on l\oh1. te tel egram
pourške pri stigao je iz kabin eta
Bunueskanze laramt a ou Dr.
Petera Wittmanna. urža\'nog
sekretara ku lture i sport a
Republike Austrije. što ulije\'a
nadu među strancima da se u
\-rijeme
pokrene
skoro
formiranje
"gastarbajterske
lige" ili slično stalno takmičenje
medu strancima.! da bi isti
oblici
nadm etanja
bili
subvencionirani iz državne
kase. jer svaki strani građanin
koji živi u Austriji izd\'aja
određeni postotak od zarade za
razvoj sporta
kulturnu
nadgradnju.
Da se taj nOl'ac usmjeri u jedno
takvo tak mičenj e - planske su

-
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VOGOŠĆA
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Baza za pripreme
sportaša

SPECIJALNE KURSEVE ZA VOZAČE KOJI VAM GARANTUJU PONI~TAVANJE " NEGATIVNA BODA
DOZVOLI I UMANJUJE TR~KOVE OSIGURANJA ZA 10"1.

,vih vrsta

GOVORIMO BOSANSKI .JEZIK
.
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AHMED BROKERAGE INC.

31-58 Stainway street, 2"e! Floor, Astoria, NY - 11103
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Delić

PRIJEM KOD
NAČELNIKA OPĆINE

11. SMO EKSPERn ~: luta.t OIipravajatf POIiIe; Voza&-poletaike; Kako ili ._OVIlO ....rIlDje; R.ePtncijf i ta~ za u _ I d. .
rAKSE: GARANTUJEMO MAKSIMALNI POVRAT TAKSE DA BI UŠTEDJELI VAŠ NOVAC I VRIJEME
II PRODAJEMO: Kaće kapaciteta 1-4 f••i1ije

-

R.

-. -

)SIGURAN.JA A FrOMOBD..A; KUĆA; BIZNISA; ŽIVOT A Po najpovoljniji.. cijeĐ.ma

II

oureunice iz sportskog sektora
aust rijsko-bosanskog I\ulturnog
centra. Wien .
U uecembru, u suhotu i
neuj elj u. 1() i :20. na redu je
no\'ogodišnj i
lrauicio nalni
zims l,i Turnir sampio na u
malom nugometu.
OrgJn izator: I\ullunli Ce ntar.
Prvog uana. lq_ dt:lt:lllhra, od
l ~U()il' zabill'no muz i č ki
koncert uz bosansku posijelo, a
d'rugog uanJ- :211.12 .. u 1:2 sati
na programu su finalni mečev i
u fudbalu.
O\'om prilikom _ u po\'odu dana
državIl osti BiH bice proglašenje
i tri nai bo lja ugostiteljska
obj ekta na podru(iu B e ča i
okolin e
a najavljeno je
animiranje i t a km iče nje oko
IOO bh. lokala. Al,cij u prate
predstavnici vi še ugleunih i
renomiranih ja\'nih i kulturnih
radnika. te ovuašnjih sredstava
informiranja. među koiima je i
list "Nova Bosna"
I\ontakt: Kulturn i ce ntar u
B eč u: tel fax: () 1-523 83 68
AUres,,:
1070 tj \Vien,
[\\ usl:ul11slrasse :5 l; '17

.

--

-----------
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u Srijedu je u bazi bh.
reprezentativaca u hotelu
Park
načelnik
Općine
Vogošća Muhamed Kozadra
priredio prijem za naše internacionalce.
U
kraćem
obraćanju zaželio je sreću i
pobjedu u meču sa Ćesima i
Litvancima, te naglasio da će
Vogošćani sve učiniti da se
naši igrači osjećaju ugodno.
Dodao je da će se uskoro
u sportskom kopleksu (pored ,
stadiona i dvorane) izgraditi i f'
bazen, te ostali prateći
sadržaji, kako bi fudbaleri, ali
i drugi sportisti imali maksimalne uslove za pripremanje.

NAŠA

PJEVAČiCA

NA SLICI
GORE

PTICA
GRABLJI·
VICA

NERASPO·
LOŽENO,
TUŽNO

SEKUNDA

PCBUDA,
POTICAJ
(mn.)

ORGANSKA
KEMIJSKA
INDUSTRIJA
(skr.)

Ž.A.

ŽiTElj
DANSKE

OSOBA
KOJA
GOVORI
IJEKAVICOM

TIGANJ

ZAMIŠWENA
UTOPIJSKA
ZEMLJA

UNiŠTITI,
RAZORITI

SJEVERNI
JELEN,
SCB

KIBELlN

SVEĆENIK

KRAJ HLJEBA
I SL.

ERNESTINA
ODMILJA

VRSTA MAJ·
MUNA(mn.)

BOLNO
UZVIKIVATI

GRČKE
MITOLOGIJE

TOJEST,
DAKLE
ROZNATA
IZRASLINA
NA PRSTU

STAVLJATI
GORIVO U
PEĆ

ITALIJA

NAKNADA ZA
DNEVNI
RAD

AMPER

STARIJA

SLOVENAČKA

RUSKI PISAC

SKIJAŠiCA
FRANCUSKI
GRAD

ZEMLJiŠTE,
TLO

JAD, TUGA
(pjesn.)

CRKNUTE
ŽiVOTINJE

MOKRITI
RADSALOPA·
TOM I SL. (mn .)

RUKSAK,

TELEĆAK

PREVLAKA NA
MALAKI

(mn.)
ŽENSKO IME
SMRDLJIVA
ŽiVOTINJA

J
SLAVNI
ENGLESKI
PISAC

IRANSKI
VJERSKI

ODANI

VOĐA

KOCKAR,
KARTAROŠ
DIO POVR·
ŠiNSKOG
RUDNIKA

LIČNA
ZAMJENICA

JELO OD
LIŠĆA
KUPUSA ILI
LOZE

Z.V.
RADIO TELE·
VIZIJA (skr.)

BILO KOJI
ŽUTA
BOJA

BELG~A

"MLAK"

ANKONA

ČOVJEK

AMPER

NAKRAJ,
SA STRANE

ZIMSKI
SPORT

USTAVA

PREDMET ILI
LIČNOST KOJI
DONOSI

LIČNOST,

PERSONA

SREĆU

BILO KAKO

RIBARSKA
MREŽA

VRSTA
PAPIRA

AFRiČKA
RIJEKA

ŽiVOTINJA
S KOPITIMA

ŠTAKORI

TRINA

MAMTERIJA
DIVLJA
PATKA

KRVNIK,
DŽELAT

PISARI,
NOTAROŠI

VRSTA LIRSKE
PJESME

ŽENSKO
IME

D.N.
DADILJA
(njem.)

VRSTA DRAM·
SKE IMPRO-

NAŠA

PJEVAČiCA

SLAVNI
BOKSER
MUHAMED

VIZAC~E

NA SLICI
DOLJE

LENDL

KOVLIJA
BAGREM

RADIJ

NULA

IVANA
ODMILJA,
ICKA

PJEVAČiCA

OFRA
BRDO KOD
SARAJEVA

ŽENSKO IME

VOLUMEN

PROŽDRo
LJIVO

KAUBOJSKO
UŽE

KlTAJSKA
RELIGIJA
ALAV
ČOVJEK

NAJSJAJN~A

ZVUEZDA
USAZVJEŽĐU
ORLA

BRANA NA
NILU

TATARSKO
ŽENSKO
IME

JAVNOG
MN~ENJA

KINESKO
MUŠKO IME

PREDIGRA U
ŠPANSKOM
KAZALiŠTU

SVRŠETAK,
KRAJ
OTPCRNOST
NA ZARAZNE
BOLESTI
DRUGAČ~E

DlDIM

AMPER
RUSKA
BAJKA

(lat)

SUPER
MODEL
KEJT

VRSTA
CV~ETA,

LJILJAN

TURISTiČKO

MJESTO U
ŠVICAR·
SKOJ

PERUŠKA

STO
STANOVNICA
NEPALA

TV SERIJA
MIRALEMA

ZUBČEVIĆA

'P

GRADU
IRANU
SAVEZNA

AMERiČKA

PJESMA
ALEKSE

DRŽAVA

ŠANTIĆA

VECT. ALIGN."
PREDZADNJE
SLOVO
ABECEDE

MEKAN,
MECAV

TURISTiČKI

VRSTA
RIBE

SAVEZ

PCREČA (skr.)

NJ.G.

TANTAL
RIJEKE KOJE
OTiČU
CELZIJUS

ZEMLJO·
RADNIK

STARJEŠiNA
MJESTA
(tur.)
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U SVIJETU

VJEŽBA ZA OPUŠTANJE

Zagrijavajte bademe u tavi bez dodatka
stalnu nelagodu na dva ili ' masnoće. Miješajte na sasvim niskoj
više mjesta na tijelu.
temperaturi da sa svih strana podjednako
U NjemačKoj, Brazilu, dobiju boju.
TurskOj, Francuskoj
i
Prema podaCima što ih Nizozemskoj na hronične Čim malo požute, raspite ih na dvostruki
je SVjetska zdravstvena bolove se žali 25 posto sloj papirnatih ubrusa. Neka se ohlade.
organizacija prikupila u 14 pacijenata centara primarne Ohladene bademe sitno sameljite.
zemalja
Azije,
Afrike, zdravstvene zaštite, oko 20 Pripremite kremu: pristavite mlijeko u
Evrope i obje Amerike, posto u Engleskoj i Indiji, a loncu dvostrukog ili debelog dna.
obuhvativši 26.000 pacije- manje od 20 posto u SAD, Mahuna vanilije prorežite po duljini i
nata
centara primarne Italiji ,,,GrčkOj, Kini i Japanu. stavite u mlijeko. U zdjeli pomiješajte
zdravstvene zaštite u dobi Od zemalja koje su poslale žumance sa šećerom i škrobnim
od 18 do 65 godina, čak podatke, na hronične bolove brašnom da se poveća obujam, a smjesa
jedna petina tih bolesnika se najmanje žale bolesnici postane svijetla i gusta. Malo-pomalo
pati od bolova "prisutnih u Nigeriji - samo 5,5 posto. primiješajte provrelo mlijeko. U većoj
I gotovo stalno tokom šest
U svim zemljama koje su posudi pristavite vodu. Smjesu
ili vise mjeseci u godini". poslale podatke ljudi s žumanjaka ulijte u manju posudu.
Polovica bole'sl'\ika
s hroničnim bolovima dvaput Stavite manju posudu u vćeu, te kuhajte
hroničnim bolovima u svim
češće postaju nesposobni kremu u vodenoj pari. Neprekidno
dijelovima svijeta žali se za rad, a tjeskobna duševna
miješajte na niskoj temperaturi da se
) na glavobolju, bolove u stanja kod 'njih su q~tiri puta
zgusne,
ali nikako ne smije provreti.
; leđima, zglobovima, a čak češća nego kod osoba koje'
je da se zgusnuta krema hvata
Dovoljno
68 posto ....tvrdi da osjeća ne osjećaju stalne bolove.
na kuhaču u debelom sloju, a ako kroz
sloj proučete žličicu, iza nje mora ostati
jasno
vidjljiv trag. Maknite posudu sa
POSLASTICA
štednjaka, te prelijte kremu u zdjelu.
Krema od badema
Primiješajte mljevene bademe i liker.
Dobro poriještajte i ostavite da se ohladi.
Za 4 osobe - Pripremanje: 20 minuta Kuhanje: 10 minuta i
čekanje 2 sahata
6dl mlijeka
6 žumanjaka
Pripremite 4 čaše za kremu ili zdjelice, a
na dno svake stavite po keksić. Na njih
10 dg šećera
l kašičica škrobnog brašna
rasporedite
kremu. Kad se ohladi, stavite
5 dkg badema, narezanih na listiće 4 keksa petit ber
. u frižider da se stvdnjava najmanje 2
l mahuna vanilije
2 kašike likera od gorkih badema
I
sata. Pri'e osluživan'a ukrasite.

Svakog petog
nešto boli

Sve je u disanju
Stalno vam govore da se morate opustiti, ali ne
znate kako. Pokušajte ovako:
1. Lezite na leđa, a pod glavu podmetnite gumenu'
loptu. Potkoljenice položite na stolicu ili kauč. Ne trudite se da opustite svaki mišić tijela - to će ih samo
dodatno stegnuti. Jednostavno se usredotočite na
to kako vam sila teže privlači tijelo.
2. Obratite pažnju na disanje, ali nemojte
jati ritam. Utvrdite da lidišete prsima
(loše) ili trbuhom (dobro). Usporedo sa
sposobnošću da osjetite kako dišete
popravljaće vam se i sposobnost da
osjetite gdje ste napeti.
3. Tokom izdisaja ispustite du- .
gačko "ssssss". Ne mora biti.
glasno, ali ga držite najduže što
možete, a da ne osjetite
nelagodnost.
Vjerovatno
ćete primijetiti
da dišete
drugačije i da napetost u
određenim

I

tačkama

popušta.
4. Vježbajte
vježbajte. Opisa
položaj dobar je
opuštanje
kuće, ali možete
opu-štati i na poslu,
dok sjedite:. za radnim stolom, sam'o prebaCite te~\I?u tijela
naprijed.

samac sio, jer mu smeta društvo ljudi;
je mutne oči, pa o plavom nebu sniva,
, ovna teška glava na trošne mu plala grudi:
lice crne zemlje hotio bi da cjeliva.
moći samac sio, u ruci mu život pjani,
rijava krpa dršće: bez razuma i bez duše;
i razum u koprenu crnu su mu umotani,
glavu mu samo puste nitavosti vihor puše!

i samac sio, podbuhlo mu blijedo lice,
ištu svome pireć kobni plamen crnih zala;
zlo svako i prokletstvo ispijo je iz gidica,
dušu, krv i život gida mu je otrovala.
smoći

samac sio i o plavom nebu sniva. , prestani, pjesmo moja, ne kidaj mu tihog sanka,
kroz vale afijuna, dok mu mračni razum pliva,
jega je mrtva java, za njeg nema radnog danka!
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MICALI TERRACE
1521 - 86 Street
Brooklyn, New York

·Najpovoljnije i najljepše mjesto za
proslavljanje svadbi, sunetluka, kane •••
Ako ne mijenjate običaje, nemojte
mijenjati ni restoran gdje ih sprovodite.

BUDITE SA NA

~J
Tel: 718-331-3533 ili
Beep: 917-949-2530
)

(

Uz najpovoljnije cijene
($32.00 -$36.00 po osobi),
domaće osoblje, nudimo i kompletan

•
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"

J
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,t ,

•
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Meny domaćih specijaliteta - uklj'učujući
... __ i sve vrste pića . ._

Za sve detaljnije informacije i
sklapanje ugovora, obratite se
Agronu Ćosaj na vašem
- Bošnjačkom jeziku.

ADRIATIC STU I
l7 -ll 65.St BrookIyn,
zmedju 17. i 18. Ave.
LeI. (718) 816-8130
(718) 234-5210
NAJVAžNIJE
TRENU.I KE
VASEG ŽIVOTA
POVJERITE
PROFESIONALCIMA
SA 15 - GODIŠNJIM
ISKUSTOVOM

NAJO I ANA
SPAHIĆ'

k .. JI.. jJ''' ......

,

_·f1,..'' ... .,. 61''l.'f,;;.. /tI.\,:-~_...

.

<1> ..

4>

'"4'..,

_~

... ., ......

